
POISTNÁ ZMLUVA K ZMLUVE O FINANCOVANÍ LZC/24/01696

*TL01134677*

TL01134677

Poisťovateľ: KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 00585441, DIČ: SK7020000746, IČ DPH: SK7020000746, Registrácia: OR SR , Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl.č. 79/B

Poistník/Poistený

Prezvisko, meno, titul/obchodné meno    Mesto Prievidza
v01042023

00318442 Číslo OP Platiteľ DPHRČ / IČO

Trvalé bydlisko / sídlo Námestie slobody  14, 971 01 Prievidza

Korešpondenčná adresa Námestie slobody  14, 971 01 Prievidza

Registrácia

E-mail monika.benkova@prievidza.sk Telefón +421904752618

Štátna príslušnosť: Slovenská republikaČíslo účtu: SK2402000000000016626382

Platiteľ poistného je poistník.

Poistné sa uhrádza na účet inkasanta: SK81 1100 0000 0026 2400 0366, Tatra banka, a. s.
Inkasant poistného: Tatra-Leasing, s.r.o., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava, IČO: 31326552, DIČ: 2020290712, IČ DPH: 
SK7020000944
Registrácia: Obchodný register Mestský súd Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 2992/B
Sprostredkovateľ:
Úplný a presný názov fyzickej /právnickej osoby (titul, meno, priezvisko): Tatra Leasing Broker, s.r.o. 
Kontatná adresa:    Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava
IČO: 44426682, DIČ: 2022710822, IČ DPH: SK2022710822
Registrácia: Obchodný register Mestský súd Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 55019/B
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Číslo účtu / kód banka: SK2511000000002620179477

Vinkulácia v prospech: Tatra-Leasing, s.r.o., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava a trvá až do písomného oznámenia 
Tatra-Leasing, s.r.o. o zaplatení všetkých splátok a ostatných záväzkov voči Tatra-Leasing, s.r.o.

Predmet  poistenia

Továrenská značka Typ vozidla Rok výrobyKia Sportage 2024

EČVVIN Séria a č. OEVU5YPV81BARL285288

Výkon motora Celková hmotnosť v kgZdvihový objem v cm3  1598 110 kW  0

Počet sedadielFarbaÚčel použitia  0 Bežné použitie

Kategória vozidla Osobné vozidlo - OC do 60.000 EUR bez DPH

Druh vozidla zo sadzobníka Osobné vozidlo - OC do 60.000 EUR bez DPH

Zabezpečovacie zariadenia jedno z predpísaných zabezpečení:
imobilizér v kľúči od prvovýrobcu alebo
mechanické zabezpečenie pevne spojené s podvozkom alebo s karosériou typu Mul-T-Lock, Construct, 
Defend-Lock, Zederlock a pod. alebo
autoalarm s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúcim kódom, alebo 
satelitný elektronický vyhľadávací systém, napr. GPS, GP JAck (zariadenie typu Lo-Jack nie je 
dostačujúce).
Poistený je povinný zabezpečiť disky kolies z ľahkých zliatin poistnými bezpečnostnými skrutkami.

Výbava MV podľa preberacieho protokolu Dátum uvedenia do prevádzky
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Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (PZP)

Číslo návrhu PZPPARTNER 1270008940

Limit poistného plnenia škoda na zdraví a usmrtení Vstupný bonus6 450 000,00 EUR

Bonifikácia poistného počas doby 
financovania: nie

vecná škoda a ušlý zisk1 300 000,00 EUR

15,66 EUR 187,93 EUR Ročné poistné Splátka poistného

Koniec poisteniaZačiatok poistenia od dátumu prebratia na dobu neurčitú, minimálne však po dobu 
trvania zmluvného vzťahu s Tatra-Leasing, s.r.o.

Pre toto poistenie platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel č. 711/2 (ďalej „VPP PZP“), Zmluvné dojednania (ďalej len „ZD“), 
ktoré tvoria súčasť tohto návrhu poistnej zmluvy.

Havarijné poistenie Číslo návrhu KASKO 5540006643

all riskPoistné riziká

geografické územie Európy5% min. 300 EURSpoluúčasť Územná platnosť

Prirážka / Zľava Sadzba v %  2,51 Bežné použitie0,00 %

 25 241,67 EUR Poistná suma bez DPH Poistná suma s 
DPH 

30 290,00 EUR

760,28 EUR 

63,36 EUR

Ročné poistné plus daň

Dohodnutá splátka 
plus daň k úhrade

z toho daň z poistenia 8%

Ročné poistné bez dane

56,32 EUR 

703,96 EUR 

Začiatok poistenia Koniec poisteniaod dátumu prebratia na dobu neurčitú, minimálne však po dobu 
trvania zmluvného vzťahu s Tatra-Leasing, 
s.r.o.

Poistné za poskytované poistné krytie sa považuje za uhradené po zaplatení poistného, vrátane dane z poistenia.

Ročné poistné - SPOLU:

Splátka poistného - spolu: 

mesačne

948,21 EUR

79,02 EUR

Platenie poistného: 

 0,00 €

Poistník / poistený vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje o jeho osobe, vozidle a výbave vozidla uvedené v tomto návrhu 
na uzatvorenie poistnej zmluvy sú úplné, pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť týkajúcu sa navrhovaného poistenia, že osobne prevzal / 
mu boli sprístupnené v elektronickej forme Všeobecné poistné podmienky č. 106 pre poistenie majetku, Osobitné poistné podmienky č. 156 - 
poistenie veci pre prípad živelných udalostí, Osobitné poistné podmienky č.356 - poistenie motorových vozidiel, Osobitné poistné podmienky 
č. 206 - poistenie pre prípad krádeže veci,  Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie č. 807, Zmluvné dojednania Tatra Leasing, 
ktorými sa riadi poistne právny vzťah havarijného poistenia motorových vozidiel, bol s nimi oboznámený a súhlasí s ich obsahom.

Poistník ďalej vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že osobne prevzal / mu boli sprístupnené v elektronickej forme Všeobecné poistné 
podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 711/2 a Zmluvné dojednania pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ktorými sa riadi poistne právny vzťah povinného zmluvného poistenia 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, bol s nimi oboznámený a súhlasí s ich obsahom.

Poistník ďalej vyhlasuje, že vozidlo je vybavené poisťovateľom vyžadovanými funkčnými zabezpečovacími zariadeniami proti odcudzeniu a k 
vozidlu okrem uvedených kľúčov ďalší kľúč pri nadobudnutí vozidla neobdržal a ani nemá k dispozícii.

Poistník podpisom návrhu poistnej zmluvy potvrdzuje, že mu boli pred podpísaním návrhu poistnej zmluvy písomne poskytnuté informácie v 
zmysle zákona o Poisťovníctve v platnom znení a že prebral tlačivo na vypísanie údajov o dopravnej nehode alebo škodovej udalosti v 
zmysle zákona č.381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v platnom znení.

Poistník berie na vedomie, že poisťovateľ mu po uzavretí poistnej zmluvy ako písomné potvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy doručí 
poistku pre havarijné poistenie a pre  poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla. Tento návrh je 
vyhotovený v dvoch vyhotoveniach,  pričom jeden originál obdrží poistník a jeden obchodný zástupca poisťovateľa.
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Vyhlásenie poistníka v zmysle zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z tresnej činnosti a ochrane pred 
financovaním terorizmu. Poistník poistnú zmluvu uzatvára vo vlastnom mene.

v mene:
Meno a priezvisko / názov: Mesto Prievidza
Dátum narodenia, resp. rodné číslo / IČO: 00318442
Bydlisko / sídlo: Námestie slobody  14, 971 01  Prievidza 

PREHLÁSENIE POISTNÍKA
1. Poistník svojím podpisom na poistnej zmluve prehlasuje, že:
a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený s dôležitými zmluvnými podmienkami 
uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného dokumentu o poistnom produkte (ďalej len „IPID“);
b) bol oboznámený so znením Všeobecných poistných podmienok poistenia (ďalej len „VPP“), Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej 
len „OPP“), Zmluvnými dojednaniami (ďalej len „ZD“),  Osobitnými zmluvnými dojednaniami (ďalej len „OZD“), ktoré sa vzťahujú na poistenie 
dojednané touto poistnou zmluvou (ďalej spolu aj ako „Poistné podmienky“) a ktoré:

prevzal v tlačenej podobe / mu boli sprístupnené v elektronickej forme pri podpise tejto poistnej zmluvy,
pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona č. 40/1964 Zb. v znení neskorších 
predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle poisťovne www.koop.sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného 
stiahnutia alebo tlače.

ţ
ţ

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto poistnej zmluvy a je oboznámený s 
povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch.
d) poisťované veci sú udržiavané, sú v nepoškodenom a dobrom technickom stave a sú používané k svojmu účelu. Ďalej prehlasuje, že 
poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú hodnote poisťovaných vecí, že inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné 
a pravidelne kontrolované.
2. V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník prehlasuje, že má oprávnenie poskytnúť poisťovni osobné údaje 
poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej zmluvy podľa zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov.
3. Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 
apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník 
prehlasuje, že sa oboznámil s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. 
Zároveň berie na vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 

Poistník svojim podpisom potvrdzuje, že osobne prevzal
asistenčnú kartu   zelenú kartuţ ţ

Pre uzatvorenie poistenia na jazdené motorové vozidlo je podmienkou absolvovanie  obhliadky MV pred vstupom do poistenia.
Obhliadku nahlasuje zástupca leasingovej spoločnosti  telefonicky resp. mailom do spoločnosti Slovexperta, a.s.. 
Následne zástupca spoločnosti Slovexpetra a.s. kontaktuje nájomcu/klienta. Klient, po vzájomnej dohode so zástupcom Slovexperty, je 
povinný pristaviť vozidlo  na miesto určenia za účelom vykonania vstupnej obhliadky MV pred poistením.

Poistený je povinný na základe výzvy zástupcu poisťovne do 10-tich pracovných dní podľa jeho pokynov podrobiť sa obhliadke poisteného 
motorového vozidla. V opačnom prípade bude takého konanie posudzované ako porušenie povinností poisteného a následne je Poisťovňa 
oprávnená krátiť poistné plnenie v rozsahu do 50% z poistného plnenia.
V prípade, ak leasingový nájomca odmietne poskytnúť vozidlo k obhliadke do jedného mesiaca od podpisu poistnej zmluvy, Poisťovňa je 
oprávnená v zmysle §800 ods. 2 Občianskeho zákonníka č.40/1964 Zb. (v znení neskorších predpisov) poistnú zmluvu vypovedať.

_pppre_1_01_

.....................................................................................
pečiatka a podpis zástupcu poisťovateľa

_ppnaj_1_01_

.....................................................................................
Mesto Prievidza
JUDr. Katarína  Macháčková  - primátor 
Číslo OP: MR468384
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KOOPERATIVA poisťovňa, a.s.
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
IČO: 00 585 441, IČ DPH: SK7020000746
Registrácia: Obchodný register Mestského súdu BA III, odd.: 
Sa, vložka 79/B

ZMLUVNÉ  DOJEDNANIA
Tatra Leasing

Preambula
Tieto zmluvné dojednania sa vzťahujú výlučne na 
poistné zmluvy pre havarijné poistenie vozidla, 
dojednané a uzatvorené na základe „Rámcovej zmluvy 
o spolupráci v oblasti poistenia vozidiel v znení jej 
dodatkov  “ medzi poisťovňou KOOPERATIVA, a.s. 
Vienna Insurance Group (ďalej len Kooperativa, a.s.) a 
spoločnosťou Tatra-Leasing, s.r.o. účinnej od  
01.03.2004 v znení jej neskorších dodatkov, zmien a s 
ňou súvisiacich dohôd.

ČLÁNOK I 
ÚVODNÉ USTANOVENIA

1. Vozidlo, prenajaté alebo predané na základe 
leasingovej zmluvy od spoločnosti Tatra-Leasing, 
s.r.o., je poistené v Kooperative, poisťovni a.s., 
Štefanovičová 4, 816 23 Bratislava na dobu neurčitú. 
2. Po ukončení leasingovej zmluvy a prípadnej zmene 
vlastníckych vzťahov poistenie v zmysle § 812 
Občianskeho zákonníka nezaniká. 
3. Havarijné poistenie vozidiel, upravujú príslušné 
ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecných 
poistných podmienok pre poistenie majetku č. 106 
(ďalej len „VPP č. 106“), Osobitných poistných 
podmienok - poistenie vozidiel č. 356 (ďalej len „OPP 
č. 356“), Osobitných poistných podmienok - poistenie 
veci pre prípad živelných udalostí č. 156 (ďalej len 
„OPP č. 156“), Osobitných poistných podmienok - 
poistenie pre prípad krádeže veci č. 206 (ďalej len 
„OPP č. 206“),  Všeobecných poistných podmienok pre 
úrazové poistenie č. 807 (ďalej len „VPPÚP č. 807“), 
Osobitné poistné podmienky pre rozsah asistenčných 
služieb havarijného poistenia vozidiel do 3 500 kg č. 
2010 a tieto zmluvné dojednania. Uvedené poistné 
podmienky a zmluvné dojednania sú súčasťou poistnej 
zmluvy, tvoria neoddeliteľný právny celok  a poistený 
podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje ich prevzatie.  
4. Počas existencie leasingového vzťahu je poistníkom 
a poisteným konkrétny leasingový nájomca. 
5. Odchýlne od VPP č. 106, Čl. V Územná platnosť 
poistenia sa dojednáva, že poistenie sa týka poistných 
udalostí, pri ktorých nastala škoda na území Európy a 
európskej časti Turecka.

ČLÁNOK II
PREDMET POISTENIA

1. Základné poistenie
Poistenie sa vzťahuje len na vozidlo uvedené v 

poistnej zmluve uvedené v poistnej zmluve, na 
jeho časti a povinnú výbavu. Vozidlo je možné 
poistiť iba v prípade, že mu bolo vydané platné 
osvedčenie o 

evidencii vozidla, resp. platný technický preukaz 
vozidla, prípadne iný doklad vydaný príslušnými 
orgánmi Slovenskej republiky za účelom evidencie 
vozidla a slovenské evidenčné číslo vozidla. Zároveň 
musí byť nepoškodené a v riadnom technickom stave.
2. Dodatkové poistenie
Len ak je v poistnej zmluve dohodnuté, dojednáva sa 
dodatkové poistenie:

a) doplnkovej nadštandardnej výbavy vozidla,
b) batožiny  (vecí osobnej potreby a spotreby) 

prepravovaných poisteným vozidlom (ďalej len 
„batožina“),

c) osôb prepravovaných poisteným vozidlom (ďalej len 
„úrazové poistenie“),

e) čelného skla motorového vozidla,  
f) zapožičania náhradného vozidla,
g) finančnej straty - GAP

Na nadštandardnú výbavu sa toto poistenie vzťahuje len 
vtedy, ak je táto súčasťou obstarávacej ceny predmetu 
leasingu od oficiálneho predajcu. Alebo ak nie je 
vylúčená z poistenia v zmysle ustanovenia Čl. IV. písm. f)  
týchto zmluvných dojednaní.

ČLÁNOK III
ROZSAH POISTENIA

1. Poistenie vozidiel  sa vzťahuje na:
- živelnú udalosť, vandalizmus, krádež, lúpež, 
poškodenie  alebo zničenie vozidla alebo jeho obvyklej 
výbavy náhodnou poistnou udalosťou s výnimkou výluk 
vyslovene uvedených v príslušných VPP č. 106, OPP č. 
356, č. 156 a č. 206 alebo týchto zmluvných 
dojednaniach.

ČLÁNOK IV
VÝLUKY Z POISTENIA

Okrem výluk uvedených vo VPP č. 106, OPP č. 356, č. 
156 a č. 206, sa poistenie nevzťahuje na:
a) škody spôsobené neobvyklou alebo nesprávne 

uloženou batožinou  alebo nákladom,
b) pokiaľ je vozidlo používané na iné účely, ako je 

uvedené  v poistnej zmluve  (napr. požičovňa, taxi, 
autoškola, prenájom vozidla medzi fyzickými a 
právnickými osobami a osobná cestná doprava 
vykonávaná cestnými osobnými vozidlami, ktorých 
celková obsaditeľnosť nepresahuje 9 osôb vrátane 
vodiča),

c) škody spôsobené na mobilných telefónoch všetkých 
druhov,

d) škody spôsobené na el. prístrojoch ktoré:
e) sa nenachádzajú vo vnútri vozidla 
f) škody na nadštandardnej výbave zabezpečenej 
nájomcom vozidla po uzatvorení leasingovej zmluvy ak 
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    táto nebude oznámená leasingovou spoločnosťou 
poisťovni zmenovým lístkom po dobu trvania 
leasingovej zmluvy alebo po skončení trvania 
leasingovej zmluvy poisteným.

g) nie sú s vozidlom pevne spojené (zabudované)
h) nie sú trvale napojené na zdroj vozidla
i) škody vzniknuté pri oprave alebo údržbe vozidla, 

alebo v priamej súvislosti s týmito prácami, vrátane 
skúšobných jázd po vykonanej oprave,

j) škody na vozidle spôsobené nesprávnou alebo 
nedostatočnou údržbou,

k) škody na vozidle spôsobené v dôsledku nasatia 
vody do spaľovacieho priestoru motora, 

l) škody na vozidle, za ktoré zodpovedá tretia osoba 
ako dodávateľ (výrobca, obchodník), prípadne iný 

zmluvný podnikateľ alebo ako osoba, zodpovedná za 
opravu,

m) ak sa po poistnej udalosti  preukáže, že vozidlo 
pochádza z trestnej činnosti,

n) riziko krádež, lúpež vozidla, ak sa v priebehu 
vyšetrovania poistnej udalosti  preukáže, že 
poistený v súlade s Čl. VII, bod 4 týchto zmluvných 
dojednaní neuzavrel právoplatnú zmluvu o aktivácii 
a prevádzkovaní  satelitného elektronického 
vyhľadávacieho systému s poskytovateľom týchto 
služieb, ak ho vyžaduje predpísaný spôsob 
zabezpečenia (Čl. VII).

o) škody, kde sa pri likvidácii zistí, že vozidlo viedla 
osoba, ktorá nemala predpísané oprávnenie na 
vedenie vozidla. 

ČLÁNOK  V
POVINNOSTI   POISTENÉHO

1. a) Okrem povinností uložených v Občianskom 
zákonníku a VPP č.106 je poistený povinný nemeniť 
stav spôsobený poistnou udalosťou bez súhlasu 
poisťovne. To však neplatí, ak je takáto zmena nutná z 
bezpečnostných, hygienických alebo iných vážnych 
dôvodov alebo na to, aby sa rozsah následkov poistnej 
udalosti nezväčšoval. V týchto prípadoch je poistený 
povinný zabezpečiť dostatočné dôkazy o rozsahu 
poistnej udalosti vyšetrovaním, uchovaním 
vymenených poškodených dielov, fotodokumentáciou, 
prípadne videozáznamom a pod.
1. b) Poistený je povinný bezodkladne poisťovni 
oznámiť vznik akejkoľvek poistnej udalosti najneskôr 
do 15 pracovných dní od vzniku poistnej udalosti, 
zároveň však najneskôr do 3 pracovných dní, odkedy 
sa o nej dozvedel.

2.a) Poistený je povinný nahlásiť polícii každú 
dopravnú nehodu pri ktorej sa usmrtí alebo zraní 
osoba alebo sa poškodí cesta alebo všeobecne 
prospešné zariadenie, uniknú nebezpečné veci alebo 
ak na niektorom zo zúčastnených vozidiel vrátane 
prepravovaných vecí alebo na inom majetku vznikne 
hmotná škoda zrejme prevyšujúca jedenapolnásobok 
väčšej škody podľa §125 zákona č. 300/2005 Z.z. 
Trestný zákon alebo je vodič zúčastneného vozidla 
pod vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky alebo 

sa účastníci škodovej udalosti nedohodli na jej zavinení. 
Rovnako je poistený povinný nahlásiť polícii každú 
poistnú udalosť na poistenom vozidle, ktorá je krytá 
poistením podľa týchto zmluvných dojednaní a ktoré 
majú orgány polície povinnosť prešetriť, napr. krádež 
vozidla, lúpež vozidla; tiež stratu alebo odcudzenie 
dokladu o evidencii, odcudzenie kľúčov od vozidla a 
kľúčov a ovládačov od zabezpečovacích zariadení a 
štítkov s kódom od kľúčov a následne preukázať 
poisťovateľovi ich nahlásenie príslušnému orgánu 
polície. Uvedené platí aj pre obvyklú alebo 
nadštandardnú výbavu vozidla a batožinu v ňom 
prepravovanú.
  2.b)  Poistený je povinný nahlásiť polícii každú škodu 
spôsobenú krádežou časti vozidla alebo škodu 
spôsobenú vandalizmom, ktorej výška presiahne 
dojednanú spoluúčasť v poistnej zmluve
3. Ak došlo ku krádeži vozidla, poistený je povinný po 
oznámení vzniku poistnej udalosti odovzdať zástupcovi 
poisťovne:
a) všetky originálne kľúče prináležiace k predmetu 

poistenia vrátane náhradných, prípadne ich kópie a 
ovládače od zabezpečovacieho zariadenia od vozidla 
(ako napr. kľúče od MUL-T-LOCKu, Constructu, karty 
imobilizéru, kódový štítok kľúčov, a pod.),

b) osvedčenie o evidencii vozidla s vyznačenou 
blokáciou vozidla v evidencii príslušného dopravného 
inšpektorátu Slovenskej republiky z dôvodu 
odcudzenia,

c) servisné knižky, protokol zo Stanice technickej 
kontroly (STK), doklad kontroly originality a doklady o 
odbornej montáži zabezpečovacieho zariadenia od 
výrobcu alebo od certifikovaného subjektu a iné 
doklady, ktoré si poisťovňa vyžiada.

4. Poistený je ďalej povinný neodkladne oznámiť 
poisťovni akúkoľvek stratu kľúčov alebo ovládačov od 
dekódovacích zariadení vozidla alebo ich zničenie.
5. Ak bolo vozidlo, za ktoré bolo po poistnej udalosti 
vyplatené poistné plnenie nájdené, je poistený, resp. 
poistník povinný bezodkladne o tejto skutočnosti 
informovať poisťovňu, najneskôr však do 30-tich dní od 
dňa oznámenia o nájdení vozidla. Zároveň je povinný 
uviesť či si Tatra Leasing, s.r.o. nájdené vozidlo ponechá 
a vráti poistné plnenie alebo prevedie v lehote najneskôr 
do 5 pracovných dní vlastnícke práva k vozidlu na 
poisťovňu.
6. Poistený je povinný  počas celej doby poistenia vozidlo 
udržiavať a prevádzkovať v riadnom technickom stave 
podľa predpisov výrobcu a s platným dokladom o 
vykonaní technickej prehliadky. 
7. Poistený je povinný zabezpečiť, aby vozidlo v čase 
jeho opustenia bolo riadne uzamknuté a zabezpečené 
proti krádeži predpísaným spôsobom  zabezpečenia, v 
súlade s Čl. VI týchto zmluvných dojednaní.
8. Poistený je povinný umožniť poisťovni, na základe jej 
pokynov, obhliadku  poškodeného vozidla za účelom  
posúdenia nároku na poistné plnenie a jeho výšku.
9. Poistený je povinný zabezpečiť, aby sa vo vozidle, v 
čase jeho opustenia, nenachádzali doklady od vozidla, 
náhradné kľúče a ovládače od vozidla.
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kilometrov a rádiom so zapnutým kľúčom; v prípade GPS 
navigácie platí, že sa zdokumentuje, že je v 
prevádzkovom stave,     
c) v prípade špeciálnej doplnkovej výbavy a je potrebná 
fotodokumentácia tejto výbavy, 
d) v prípade poškodenia vozidla detailný záber na 
poškodené časti, 
e) v prípade návesov zábery podvozku.

V prípade, že obhliadka vozidla nebola vykonaná 
pracovníkom Tatra Leasingu alebo pracovníkom 
Slovexperty pred vstupom do poistenia, bude takého 
konanie posudzované ako porušenie povinností 
poisteného a Poisťovňa je v prípade vzniku poistnej 
udalosti na neobhliadnutom vozidle oprávnená krátiť 
poistné plnenie v rozsahu do 50% z poistného plnenia. 
Ak klient odmietne poskytnúť vozidlo k obhliadke pred 
vstupom do poistenia, Poisťovňa je oprávnená v zmysle 
§800 ods. 2 Občianskeho zákonníka č.40/1964 Zb. (v 
znení neskorších predpisov) poistnú zmluvu vypovedať.
17. V prípade ak poistený je platiteľ DPH, je tento 
povinný opravovať vozidlo len v opravovni, ktorá je 
platiteľom DPH. Pokiaľ bude oprava vykonaná v 
opravovni, ktorá nie je platcom DPH, poisťovňa poskytne 
poistné plnenie bez DPH.
18. Poistený je povinný, na požiadanie poisťovne, 
predložiť hodnoverné doklady za opravu vozidla. V 
prípade, že poisťovni nebudú predložené hodnoverné 
doklady o oprave, resp. o pôvode použitých náhradných 
dielov pri oprave vozidla, poisťovňa bude poistné plnenie 
primerane krátiť v zmysle ustanovení § 799 ods. 3 
Občianskeho zákonníka. Hodnoverným dokladom sa 
rozumie dodací list k použitému náhradnému dielu. 
Pokiaľ vozidlo bude odpredané v havarovanom stave, 
táto povinnosť nevzniká.
19. Ak poistený porušil niektorú z povinností uvedenú v 
Čl. V, je poisťovňa oprávnená znížiť poistné plnenie, až 
do výšky 50% podľa miery závažnosti porušenia 
povinností.

ČLÁNOK VI
PREDPÍSANÉ SPOSOBY ZABEZPEČENIA

Poistený okrem riadne uzamknutého vozidla je povinný 
zabezpečiť vozidlo proti krádeži podľa kritérií uvedených 
v tomto článku:
Poistený je povinný zabezpečiť vozidlo proti krádeži, 
okrem riadne uzamknutého vozidla minimálne v 
nasledovnom rozsahu:

1. Vozidlá s celkovou hmotnosťou do 3 500 kg:
a) vo východiskovej hodnote (novej hodnote) spolu s 
doplnkovou výbavou do 100 000 EUR (vrátane):
- jedno predpísané zabezpečovacie zariadenie,
b) vo východiskovej hodnote (novej hodnote) spolu s 
doplnkovou výbavou nad 100 000 EUR do 150 000 EUR:
- kombinácia dvoch predpísaných zabezpečovacích 
zariadení,

10. Ak sa preukáže, že niektorý z kľúčov a ovládačov 
od odcudzeného vozidla, odovzdaných poisteným, nie 
je pravý (t.j. nejedná sa o originálne kľúče prináležiace 
k predmetu poistenia  a ovládače dodávané 
prvovýrobcom pre konkrétnu značku a typ konkrétneho 
systému), poisťovňa je oprávnená znížiť poistné 
plnenie do výšky 50% podľa miery závažnosti 
porušenia povinností.  
11. Ak sa pri dopravnej nehode vodič poisteného 
vozidla bezdôvodne odmietne podrobiť skúške na 
zistenie množstva alkoholu v jeho krvi alebo nehodu 
nahlási policajným orgánom dodatočne, poisťovňa 
uplatní svoje právo primeraného zníženia plnenia z 
poistnej zmluvy podľa § 809 ods. 2 Občianskeho 
zákonníka.
12. Poistený je povinný poškodenie preukázať 
predovšetkým potvrdením od policajných orgánov, 
ktoré okrem popisu vzniknutej škody musí v prípade 
krádeže  alebo vlámania obsahovať aj popis spôsobu 
prekonania prekážok.

13. Ak poistený porušil niektorú z povinností uvedenú v 
Čl. VI, je poisťovňa oprávnená znížiť poistné plnenie, 
až do výšky 50% podľa miery závažnosti porušenia 
povinností.
14. Poisťovňa uhradí primerané náklady na 
zapožičanie náhradného osobného vozidla za týchto 
podmienok: Vozidlo poisteného  musí byť nepojazdné 
z dôvodu havárie. Poistený musí bezodkladne oznámiť 
poistnú udalosť poisťovni a oznámiť, že si mieni 
nárokovať uhradenie nákladov spojených so 
zapožičaním vozidla. Poisťovňa uhradí poistenému 
náklady na zapožičanie vozidla počínajúc tretím 
pracovným dňom po nahlásení škody na sedem 
pracovných dní. Maximálna úhrada poisťovne za 
zapožičanie náhradného vozidla je 33,19 EUR (vrátane 
DPH) na jeden deň, max. však 232,35 EUR (vrátane 
DPH) za celkovú dobu zapožičania.
15. Poistený je povinný, v prípade vzniku poistnej 
udalosti zabezpečiť poisťovni voči inému právo na 
náhradu škody.
16. Ak je vozidlo, na ktoré sa táto poistná zmluva 
vzťahuje, pred vstupom do poistenia ojazdené, 
poistený je povinný pred vstupom do poistenia 
podrobiť sa obhliadke vozidla, ktorú vykoná pracovník 
Tatra Leasingu alebo pracovník Slovexperty.   
Fotodokumentácia vozidla, vykonaná pracovníkom 
Tatra Leasingu alebo pracovníkom Slovexperty musí 
obsahovať nasledovné:      
a) štyri fotografie zo všetkých vonkajších strán, pričom 
dve z nich musia byť diagonálne, zachytávajúce EČV a 
boky vozidla (šikmo spredu a šikmo zozadu), jedna 
fotografia čitateľného VIN, 
b) jedna fotografia pohľadu na prístrojovú dosku 
(tachometer) s čitateľným stavom najazdených 
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c) vo východiskovej hodnote (novej hodnote) spolu s 
doplnkovou výbavou nad 150 000 EUR:
- kombinácia dvoch predpísaných zabezpečovacích 
zariadení, pričom jedno z  požadovaných 
zabezpečovacích zariadení sa vyžaduje: zabezpečenie 
monitorovacím systémom akceptovaným poistiteľom 
t.j. napr. GPS (akceptovaný systém je  systém, ktorý 
automaticky po narušení vozidla kontaktuje službu, pult 
centrálnej ochrany, ktorá okamžite zaháji pátranie po 
vozidle).
2. Vozidlá s celkovou hmotnosťou nad 3 500 kg, 
autobusy a traktory:
a) vo východiskovej hodnote spolu s doplnkovou 
výbavou do 166 000 EUR (vrátane) - jedno predpísané 
zabezpečovacie zariadenie,

b) vo východiskovej hodnote spolu s doplnkovou 
výbavou nad 166 000 EUR - kombinácia dvoch 
predpísaných zabezpečovacích zariadení.

3. Motocykle a štvorkolky:
a)Motocykle okrem uzamknutia zámkom dodávaným 
výrobcom, musia byť ďalej zabezpečené uzamknutím 
kolesa prípadne inej pevnej časti motocykla, 
bezpečnostným zámkom (z tvrdenej ocele) a reťazou 
resp. obručou toho istého alebo vyššieho stupňa 
odolnosti ako samotný bezpečnostný zámok.

b)Štvorkolky okrem uzamknutia zámkom dodávaným 
výrobcom, musia byť ďalej zabezpečené jedným 
predpísaným zabezpečovacím zariadením.
4. Predpísaným zabezpečovacím zariadením sa v 
zmysle týchto zmluvných dojednaní rozumie:
- imobilizér od výrobcu,
- mechanické zabezpečovacie zariadenie pevne 
spojené s podvozkom alebo karosériou,
- autoalarm s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúcim 
kódom,
- satelitný elektronický vyhľadávací systém, napr. GPS, 
GP Jack (rádiolokačné zariadenie typu Lo-Jack nie je 
dostačujúce).

5. Poistený je povinný zabezpečiť disky kolies z 
ľahkých zliatin poistnými bezpečnostnými skrutkami.
6. Všetky zabezpečovacie zariadenia musia mať 
vystavený originálny doklad o montáži a funkčnosti 
vydaný certifikovaným subjektom. Zariadenie musí byť 
funkčné počas celej doby trvania poistenia a poistený 
je povinný udržiavať ho v prevádzkyschopnom stave a 
používať zabezpečovacie zariadenie pri každom 
opustení vozidla.
7. Na požadované vybavenie zabezpečovacích 
zariadení, a to imobilizér, alarm s plávajúcim alebo 
nikdy sa neopakujúcim kódom alebo satelitný 
elektronický vyhľadávací systém alebo mechanické 
zabezpečovacie zariadenie pevne spojené s 
podvozkom alebo karosériou, je potrebné vykonať 
inštaláciu a aktiváciu týchto zariadení autorizovanými 
osobami
najneskôr pri vstupe vozidla do poistenia. 

8. Ak poistený porušil povinnosti uvedené v čl. VI, je 
poisťovňa oprávnená uplatniť voči poistenému zmluvnú 
pokutu vo výške 50 % z poistného plnenia. Zmluvnú 
pokutu je poisťovňa oprávnená si započítať voči 
poistnému plneniu.

ČLÁNOK  VII
PLATENIE POISTNÉHO

1. Poistník je povinný platiť po dobu trvania leasingovej
    zmluvy k predmetu leasingu s leasingovou 

spoločnosťou Tatra-Leasing, s.r.o. poistné v 
jednotlivých mesačných splátkach spolu so splátkou 
leasingového nájomného na účet tejto leasingovej 
spoločnosti, pričom zaplatenie na ňou určený účet sa 
považuje za zaplatenie poistného poisťovni. 

2. Poisťovňa dohodla so spoločnosťou Tatra-Leasing, 
s.r.o., že táto spoločnosť je oprávnená po dobu trvania 
leasingovej zmluvy k poistenému vozidlu v mene 
poisťovne prijímať platby poistného, tieto vymáhať a 
uplatňovať ich zaplatenie.

3. Poistné sa platí počnúc dňom účinnosti poistnej 
zmluvy. 

4. Dojednáva sa, že dňom riadneho ukončenia 
leasingovej zmluvy prechádza platenie poistného na 
poistníka, mení sa spôsob platenia poistnej zmluvy z 
mesačného na štvrťročný so splatnosťou vždy k 
prvému dňu príslušného štvrťroka, pričom poistník sa 
zaväzuje doplatiť na základe avíza na úhradu 
poistného vystaveného poisťovňou prípadný rozdiel 
poistného do konca štvrťroka, v ktorom leasingová 
zmluva zanikla.  

5. Po riadnom ukončení leasingovej zmluvy má poistník 
právo písomne požiadať o zmenu spôsobu platenia na 
polročný, resp. ročný so splatnosťou vždy k prvému 
dňu príslušného polroka, resp. roka.

6. Platba na iný účet, ako je účet určený podľa 
predchádzajúcich ustanovení nebude uznaná za 
zaplatenie poistného. 

ČLÁNOK  VIII
PLNENIE POISŤOVNE

1. a) Za škodu vzniknutú poistnou udalosťou poisťovňa 
poskytne poistné plnenie v rozsahu primeraných 
nákladov na opravu poškodeného vozidla, maximálne 
však do výšky všeobecnej ceny vozidla, pri totálnych 
škodách zníženej o cenu zvyškov vozidla.
b) Za škodu spôsobenú krádežou vozidla, poisťovňa 
poskytne poistné plnenie max. do výšky všeobecnej 
ceny vozidla ku dňu vzniku poistnej udalosti.

2. Po vzniku poistnej udalosti je poisťovňa povinná hradiť 
primerané náklady na    opravu vozidla nasledovne:
a) účelne vynaložené náklady na náhradné diely a 

materiál, účtované podľa opravcu, sa posudzujú tak, 
že sa porovnávajú s kalkulačným programom 
nákladov na opravu poisťovne pri použití originálnych 
náhradných dielov a časových noriem na prácu 
udávaných výrobcom. Súčasťou účtovných nákladov 
na náhradné diely musia byť aj príslušné dodacie listy.

b) v nákladoch na prácu a lakovanie sa zohľadňuje 
hodinová sadzba v danom regióne pre príslušný typ a 
značku v opravovniach SR;
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je potrebné toto bezpodmienečne s poisťovňou 
dohodnúť na tel. číslach: 0850 111 577 /volané z 
územia SR/, 00421 2 572 81 670 /volané zo 
zahraničia/. Poisťovňa tiež hradí prepravu posádky 
havarovaného vozidla vlakom II. triedy resp. 
autobusom do miesta bydliska.

8. Poisťovňa odmietne poistné plnenie, ak sa po     
poistnej udalosti preukáže, že výrobné číslo      
karosérie, resp. podvozku vozidla sa nezhoduje s 
údajmi uvádzanými výrobcom pri type vozidla 
uvedenom v poistnej zmluve, alebo ak sa zistí, že na 
vozidla boli výrobné čísla pozmenené, vymenené, 
alebo ak vozidlo pochádza z trestnej činnosti. A tiež 
ak sa v priebehu škodovej udalosti zistí, že vozidlo 
bolo vyrobené s pravostranným riadením (nepovolená 
prestavba vozidla z pravostranného riadenia na 
ľavostranné riadenie).

9. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenia vzniknuté pred 
dojednaním poistenia. 

10. Plnenie poisťovne je po dobu trvania leasingovej 
zmluvy k predmetu poistenia vinkulované na žiadosť 
poisteného v prospech spoločnosti Tatra-Leasing, 
s.r.o. so sídlom Hodžovo námestie 3, 811 06 
Bratislava, IČO: 31326552, ktorá je po dobu trvania 
leasingu vlastníkom poistenej veci. Na základe tejto 
vinkulácie poisťovňa v prípade vzniku poistnej udalosti 
vyplatí poistné plnenie inému ako je Tatra-Leasing, 
s.r.o. len s písomným súhlasom spoločnosti 
Tatra-Leasing, s.r.o. Poisťovňa sa tiež zaväzuje 
informovať oprávneného z vinkulácie o vzniku nároku 
na poistné plnenie a o každej zmene alebo 
vypovedaní poistnej zmluvy. Poisťovňa zároveň 
vyhlasuje, že na akúkoľvek zmenu poistenia pristúpi 
po dobu trvania vinkulácie len po predchádzajúcom 
písomnom súhlase spoločnosti Tatra-Leasing, s.r.o. 

ČLÁNOK IX
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Poisťovňa odpočíta z plnenia dohodnutú spoluúčasť 
vo výške dojednanej v poistnej zmluve.

a) Pokiaľ je nahlásená jedna poistná udalosť, ale z 
charakteru poškodenia vyplýva, že ide o dve a viac 
poistných udalostí, poisťovňa odpočíta spoluúčasť z 
každej z nich.

b) Poistné plnenie sa neposkytuje pri poistnej udalosti, 
kde výška škody je nižšia ako dojednaná spoluúčasť.

2. Dodatkové poistenia sa uzavierajú so spoluúčasťou, 
okrem dodatkového poistenia úrazu a dodatkového 
poistenia batožiny. Poisťovňa odpočíta z poistného 
plnenia dojednanú spoluúčasť vo výške dohodnutej 
pre jednotlivé dodatkové poistenia.

 3. Pokiaľ je poistený platiteľom DPH, podľa udania v 
poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné plnenie 
vždy bez DPH, s výnimkou toho, ak došlo k poistnej 
udalosti spôsobenej krádežou alebo lúpežou, pokiaľ 
DPH bola zahrnutá v poistnej sume.

4. Pokiaľ nie je poistený platiteľom DPH, podľa udania v 
poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné plnenie s 
DPH len v prípade, ak je DPH zahrnutá v poistnej 
sume. V opačnom prípade bude poskytnuté poistné 
plnenie bez DPH.

c) za primerané náklady na opravu sa považujú také, 
ktoré nepresiahnu ceny nových originálnych 
náhradných dielov a časové normy stanovené 
výrobcom pre príslušnú značku a typ vozidla. 

3. Primeranými nákladmi na opravu nie sú zmluvné 
ceny dohodnuté medzi opravovňou a poisteným 
okrem prípadov, ak zmluvná cena za opravu vozidla 
v autoopravovni, neprekročí podmienky dohodnuté 
v týchto zmluvných dojednaniach.  

4. Poisťovňa si vyhradzuje právo určiť opravovňu, v 
ktorej sa má oprava vykonať. Ak oprava nebude 
vykonaná v opravovni určenej poisťovňou, 
poisťovňa pri výpočte náhrady škody uplatní ceny 
platné v určenej opravovni. 
Ak poistený ponúkne poisťovni vykonanie opravy 

na vozidle svojpomocne, musí na tento postup dať 
Tatra Leasing, s.r.o. ako aj poisťovňa písomný 
súhlas. V takomto prípade primerané náklady na 
opravu vozidla nesmú presiahnuť sumu 2.000 EUR 
/s DPH/ a maximálna hodinová sadzba v tomto 
prípade bude maximálne 20 EUR bez DPH v 
závislosti od typu vozidla. Pri svojpomocnej oprave 
poisťovňa uhradí primerané náklady na opravu s 
DPH len v prípade, ak poistený preukáže nákup 
náhradných dielov originálnym daňovým dokladom, 
v opačnom prípade nebude DPH zohľadnené.  
Poistený si už potom nemôže uplatňovať ďalšie 
nároky z tejto poistnej udalosti.

5. Pokiaľ bolo vozidlo zničené alebo poškodené v 
takom rozsahu, že náklady na opravu presiahnu 100 
% všeobecnej ceny vozidla, poisťovňa bude 
považovať takúto škodu za totálnu škodu a výškou 
plnenia bude všeobecná cena vozidla znížená o 
hodnotu použiteľných zvyškov z vozidla. V prípade 
poškodenia vozidla v zahraničí si poisťovňa 
vyhradzuje právo rozhodnúť o tom, či použiteľné 
zvyšky uhradí v poistnom plnení alebo sa budú 
prepravovať do sídla poisteného. Náklady na 
prepravu použiteľných zvyškov nesmú presiahnuť 
ich cenu.

6. Doplnková výbava vozidla bude hradená len v 
prípade, pokiaľ táto bola menovite a cenovo 
dojednaná v poistnej zmluve.

7. Ak došlo k poškodeniu vozidla, za ktoré je 
poisťovňa povinná plniť, odchylne od VPP č. 106, 
OPP č. 356 , č. 156 a č. 206 a  týchto zmluvných 
dojednaní sa poistenie vzťahuje aj na náklady 
spojené s prepravou poškodeného vozidla do 
najbližšej autorizovanej opravovne (len na území 
SR) schopnej opravu vykonať. Max. náklady na 
prepravu u osobných vozidiel, s celkovou 
hmotnosťou do 3.500 kg nesmú presiahnuť 0,66 
EUR / km s DPH. V tejto sadzbe sú započítané aj 
poplatky za užívanie spoplatnených úsekov ciest a 
diaľníc. U vozidiel, s celkovou hmotnosťou nad 
3.500 kg, 1,49 EUR / km s DPH, pričom sa hradia 
aj náklady spojené s prevádzkou diaľnice (nehradí 
sa diaľničná nálepka). Pred uskutočnením prepravy 
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5. Pokiaľ sa bude vypočítavať náhrada  rozpočtom 
bez predloženia účtov, bude sa vychádzať zásadne 
z kalkulačného programu. V takomto prípade 
poisťovňa uhradí primerané náklady bez DPH. Za 
primerané náklady sa nebudú považovať náklady 
stanovené „zmluvnou cestou“ a k nim stanovené 
príplatky, prirážky  a rôzne poplatky.

6. Poisťovňa je oprávnená v prípade totálnej škody 
vozidla zúčtovať poistné do konca poistného 
obdobia. 

7. Pri totálnej škode poistná zmluva zaniká.
8. Ak nie je možné vierohodne zistiť celkový počet 

najazdených kilometrov poisteného vozidla ku dňu 
havárie, použije poisťovňa pre stanovenie počtu 
najazdených kilometrov priemer najazdených 
kilometrov vozidla za jeden rok podľa znaleckého 
štandardu. Pri určovaní počtu najazdených 
kilometrov poisťovňa zohľadní aj kilometre z 
predchádzajúcich období podľa spôsobu prevádzky 
vozidla.

9. Poplatky za parkovanie príp. stráženie na 
parkoviskách (po nehode) budú akceptovateľné, len 
ak vozidlo bolo zaparkované v max. dĺžke 5 dní a 
max. do  6,64 EUR / deň.   

10.Všetky dodatkové poistenia nie je možné 
samostatne poistiť bez základného  poistenia.

11. V prípade, ak poistený a poistník nie sú totožnou 
osobou, vzťahujú sa ustanovenia týchto zmluvných 
dojednaní, týkajúce sa poisteného, aj na poistníka.

DODATKOVÉ  POISTENIE
ČLÁNOK  X

ZMLUVNÉ  DOJEDNANIA  PRE  POISTENIE 
BATOŽINY

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie 
batožiny sa vzťahuje  na veci osobnej potreby a 
spotreby počas ich prepravy poisteným vozidlom 
na poškodenie, zničenie alebo odcudzenie, s 
výnimkou výluk vyslovene uvedených v príslušných 
VPP č. 106, OPP č. 356, č. 156 a č. 206 a týchto 
zmluvných dojednaní. Za veci osobnej potreby a 
spotreby sa považujú ošatenie, hygienické potreby, 
atď., ktoré sú v osobnom vlastníctve osôb 
prepravovaných poisteným vozidlom. Poistenie sa 
nevzťahuje na veci uvedené v Čl. XI, bod 17, 18, 
19, 20 a 21 VPP č. 106. 

2. Z poistenia sú ďalej vylúčené: fotoaparáty, 
filmovacie prístroje, videokamery, elektronické 
zariadenia ktoré nie sú pevne zabudované vo 
vozidle, elektronické hry, zbrane, kožuchy, lyže, 
bicykle, snowboardy, okuliare, kontaktné šošovky, 
prístroje audiovizuálnej techniky, elektronické 
prístroje a ich príslušenstvo, počítače, notebooky.

3. Poistenie sa vzťahuje iba na veci riadne uložené a 
uzamknuté vo vozidle, a to len v priestore určenom 
na uloženie batožiny alebo v uzamknuteľných 
nosičoch pevne upevnených na vozidle.

4. Batožina ponechaná vo vozidle pred začatím jazdy, 

      po ukončení jazdy a pri prerušení jazdy na viac ako 1 
hodinu, nie je poistením krytá. To isté platí aj v 
prípadoch, keď má poistený pri prerušení jazdy 
možnosť uložiť batožinu na bezpečnejšie miesto, 
prípadne vziať si ju so sebou.

5. V zmysle Čl. I. , bod 5  týchto ZD   sa poistenie 
vzťahuje na geografické územie Európy a európskej 
časti Turecka.

6. Plnenie za krádež alebo zničenie batožiny bude 
vykonané v technickej hodnote veci.

7. Ostatné podmienky poistenia sú určené rozsahom a 
podmienkami základného poistenia vozidla.

ČLÁNOK  XI
ZMLUVNÉ  DOJEDNANIA  PRE  POISTENIE  ÚRAZU

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie úrazu sa 
vzťahuje na nemenované osoby prepravované 
poisteným vozidlom (ďalej len „poistené osoby“). 

2. Poistenie úrazu v zmysle týchto zmluvných dojednaní 
môže zahŕňať niektoré z nasledovných druhov 
poistení podľa VPPÚP č. 807.

3. V zmysle VPPÚP č. 807 sa dojednáva, že právo na 
poistné plnenie vznikne len vtedy, ak k poistnej 
udalosti podľa VPPÚP č. 807
došlo:
- pri uvádzaní motora do chodu bezprostredne pred 

začiatkom jazdy,
- pri nastupovaní alebo vystupovaní zo stojaceho 

vozidla,
- za jazdy vozidla a pri jeho havárii,
- pri krátkodobých zastávkach vozidla vo vozidle či v 

jeho blízkosti, v priestore určenom pre jazdu vo 
vozidle,

- pri odstraňovaní bežných porúch vozidla 
vzniknutých v priebehu jazdy (výmena kolesa, 
žiarovky a pod.).

Poistenie sa nevzťahuje na úrazy, ku ktorým došlo na 
miestach, ktoré nie sú určené na prepravu osôb 
(napr. stúpačka, blatník, batožinový priestor a pod.) a 
na úrazy, ktoré nastali pri testovaní a typových 
skúškach vozidla alebo pri účasti rýchlostných a 
terénnych pretekoch s rýchlostnou vložkou vrátane 
oficiálnych tréningov.

4. a) Poistná suma, uvedená v poistnej zmluve pre 
príslušný druh poistenia, platí pre jedno sedadlo.
b) Poistná suma, ktorá predstavuje maximálnu výšku 
poistného plnenia, sa rovná súčinu poistnej sumy 
podľa bodu a) a počtu sedadiel podľa technického 
preukazu (ďalej len „TP“) uvedeného v poistnej 
zmluve.

5. Ak poistená osoba zomrie na následky úrazu, vyplatí 
poisťovňa osobám určeným podľa § 817 Občianskeho 
zákonníka poistnú sumu podľa bodu 4 a).

6. Ak bolo dojednané poistenie trvalých následkov 
úrazu, vyplatí poisťovňa poistenej osobe, podľa 
rozsahu telesného poškodenia, príslušné percento z 
poistnej sumy, uvedenej v bode 4 písm. a) tohto 
Článku.

7. Pri úrazoch, ku ktorým dôjde pri prepravovaní 
viacerých osôb vozidla ako je počet sedadiel podľa 
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Technického preukazu, poisťovňa zníži plnenie, 
podľa bodu 4 písm. a) tohto Článku, v pomere 
počtu sedadiel k počtu prepravovaných osôb.

8. V zmysle Čl. I. , bod 5  týchto ZD sa poistenie 
vzťahuje na geografické územie Európy a 
európskej časti Turecka.

9. Úrazové poistenie zaniká spolu zo zánikom 
poistenia vozidla .     

ČLÁNOK  XII
DOPLNKOVÁ NADŠTANDARDNÁ VÝBAVA 

VOZIDLA
1. Doplnkovou, t.j. nadštandardnou výbavou 

rozumieme všetky časti a súčasti pevne 
zabudované na, resp. vo  vozidle, dodávané nad 
rámec výrobcom, resp. dodané na vozidle 
dodatočne, ktoré nie sú zahrnuté vo faktúre za kúpu 
vozidla. Ide napr. o airbag, klimatizáciu, špeciálne 
lakovanie, disky kolies z ľahkých zliatin, rádio 
aparatúru, čalúnenie interiéru, strešné okno atď.

2. Doplnková výbava bude poistená len vtedy, ak to 
bolo dohodnuté v poistnej zmluve a jej hodnota je 
zahrnutá v poistnej sume, s limitom poistného 
plnenia pre riziko krádeže vo výške 15% z 
východiskovej hodnoty vozidla.

3. Rozsah a ostatné podmienky poistenia sú určené 
rozsahom a podmienkami základného poistenia 
vozidla. 

ČLÁNOK XIII
POISTENIE ČELNÉHO SKLA MV

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa 
vzťahuje na akékoľvek náhodné poškodenie alebo 
zničenie čelného skla MV, s výnimkou výluk 
vyslovene uvedených v príslušných VPP č. 106, 
OPP č. 356, č. 156 a č. 206 ako aj  v Čl. IV a XIII 
týchto zmluvných dojednaní.

2. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie alebo 
zničenie čelného skla:
a) spôsobené v dôsledku rizík definovaných v 

rozsahu OPP č. 206,
b) súvisiace s poškodením iných častí MV.

3. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na diaľničné 
nálepky, ktoré boli poškodené alebo zničené v 
dôsledku poistnej udalosti, alebo tak došlo pri 
oprave resp. výmene poškodeného alebo 
zničeného čelného skla MV. 

4. V zmysle Čl. I. , bod 5  týchto ZD sa poistenie 
vzťahuje na geografické územie Európy a 
európskej časti Turecka.

5. Poistné plnenie poisťovne, za vzniknutú poistnú 
udalosť na čelnom skle MV, bude poskytnuté v 
zmysle Čl. VIII bod. 2 týchto zmluvných dojednaní.  

6. V prípade poškodenia čelného skla MV, ktoré bude 
opravené, pričom náklady na túto opravu 
nepresiahnu sumu  50 EUR, nebude poisťovňa v 
poistnom plnení zohľadňovať dojednanú 
spoluúčasť.     

7. Pri uzatvorení dodatkového poistenia čelného skla za 
štandardnú sadzbu, bude v prípade výmeny 
poškodeného alebo zničeného čelného skla MV 
poistné plnenie znížené o dojednanú spoluúčasť vo 
výške 15 EUR. Pri uzatvorení dodatkového poistenia 
čelného skla za zvýšenú sadzbu, bude v prípade 
výmeny alebo opravy poškodeného alebo zničeného 
čelného skla MV poistné plnenie bez uplatnenia 
spoluúčasti.  

ČLÁNOK  XIV
POISTENIE ZAPOŽIČANIA NÁHRADNÉHO VOZIDLA
1. Poistenie zapožičania náhradného vozidla kryje 
vynaloženie nákladov na zapožičanie náhradného 
vozidla v nasledovných prípadoch:
a) poškodenie a zničenie vozidla v dôsledku dopravnej 

nehody alebo vandalizme na vozidle,
b) krádež alebo lúpež vozidla,
c) škody spôsobené živelnou udalosťou v zmysle OPP 

156 Čl. II bod. 1 ods. 1.1.,1.3, bod 2, ods. 2.1., písm. 
a),b),c);

2.Ak nastane poistná udalosť, plynie poisťovni 
povinnosť poskytnúť poistné plnenie a to úhradu 
nákladov na zapožičanie náhradného vozidla 
nasledovne:
a) v prípade parciálnej škody počas doby nevyhnutnej 

na opravu poisteného vozidla, maximálne však 10 
kalendárnych dní.  Dobou nevyhnutnou na opravu 
vozidla sa rozumie doba od momentu obhliadky 
pracovníkom Slovexperty do finálneho ukončenia 
opravy týkajúcej sa výlučne poškodenia súvisiaceho s 
poistnou udalosťou, pričom vozidlo je po technickej 
stránke pripravené k prevzatiu poisteným.

b) v prípade totálnej škody poisťovňa preplatí náklady 
na zapožičanie náhradného vozidla, maximálne však 7 
kalendárnych dní od dňa vykonania fyzickej obhliadky 
vozidla pracovníkom Slovexperty, v ktorom technik 
upozorní poisteného na totálnu škodu. 

3. Poistený zdokladuje zapožičanie náhradného vozidla 
účtovnými dokladmi (faktúrou) vystavenými 
autoservisom alebo autopožičovňou, ktorí majú 
oprávnenie na vykonávanie predmetu tejto 
podnikateľskej činnosti.

4. Poistenie zapožičania náhradného vozidla je možné 
dojednať len pre vozidlá do 3 500 kg.

5. Poistenie zapožičania náhradného vozidla je možné 
dojednať na vozidle na bežnú prevádzku. Z poistenia o 
zapožičaní náhradného vozidlá sú vylúčené vozidlá 
taxislužby, autoškoly, autopožičovne, vozidlá 
prepravujúce nebezpečné látky, vozidlá s právom 
prednostnej jazdy. 

6. Poisťovňa uhradí náklady za zapožičanie náhradného 
vozidla rovnakej, respektíve nižšej kategórie typu 
vozidla počas doby: 
a) nevyhnutnej na opravu poisteného vozidla, alebo  
b) šetrenia poistnej udalosti, maximálne vo výške 

dojednaného denného limitu na jedno vozidlo a 
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maximálne však 10 kalendárnych dní (v prípade 
totálnej škody 7 dní) za jednu a všetky poistné 
udalosti počas jedného poistného obdobia. 

7. Pri poistení zapožičania náhradného vozidla je 
poistné obdobie jeden poistný rok, t.j. obdobie 
dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, ktorého 
začiatok pripadá na výročný deň vzniku poistenia.

8. Poistné plnenie z  tohto poistenia poskytne 
poisťovňa poistenému.

9. Ak bolo počas šetrenia škodovej udalosti zistené, že 
sa nejedná o poistnú udalosť podľa bodu 1. tohto 
čl., pričom došlo k úhrade nákladov na zapožičanie 
náhradného vozidla, je poistený povinný vrátiť toto 
poistné plnenie bezodkladne, najneskôr však do 
30-tich dní od dňa oznámenia o zistení tejto 
skutočnosti.

10.Poistenie zapožičania náhradného vozidla sa 
vzťahuje na územie geografické územie Európy a 
európskej časti Turecka.

11.Poistenie zapožičania náhradného vozidla sa 
dojednáva bez spoluúčasti.

12.Pri zapožičaní náhradného vozidla sa nekrytú 
náklady za pohonné hmoty a iné prevádzkové látky 
a náplne (napr. oleje, brzdové kvapaliny, voda do 
ostrekovačov atď.), oprava a údržba,  umývanie a 
čistenie zapožičaného vozidla.

ČLÁNOK XV
PRIPOISTENIE FINANČNEJ STRATY - GAP

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie 
finančnej straty (ďalej len „poistenie GAP”), poistenie 
sa vzťahuje na finančnú stratu, ktorú poistený utrpí v 
dôsledku nasledovných poistných udalostí:
a) totálna škoda,
b) krádež alebo lúpež poisteného MV.

2. Poisteným z poistenia GAP je osoba, ktorá je 
podľa osvedčenia o evidencii (technický preukaz) 
zaevidovaná ako vlastník poisteného MV alebo v 
prípade zmluvy o financovaní ako držiteľ poisteného 
MV.
3. Poistenie GAP platí na rovnakom území ako je 
dojednané pre hlavné poistenie.
4. Poistnú sumu pre poistenie GAP predstavuje 
obstarávacia hodnota poisteného vozidla určená 
poistníkom, resp. poisteným. V prípade, ak poistník, 
resp. poistený určí obstarávaciu hodnotu MV vyššiu 
ako 105 % obvyklej ceny MV, poisťovni vzniká nárok 
na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške rozdielu medzi 
poistným plnením vypočítaným z ním určenej 
obstarávacej hodnoty MV a zo 105 % obvyklej ceny 
MV. Poistná suma sa stanovuje pre potreby stanovenia 
výšky poistného za poistenie GAP, a to jej uplatnením 
na sadzbu poistného, platnú pre variant poistenia 
dojednaný v poistnej zmluve.
5. Poistenie GAP je možné dojednať len pre vozidlá:

- s celkovou hmotnosťou do 3 500 kg vrátane a 
- ktorých obstarávacia hodnota nie je vyššia ako 100 
000 EUR.

6. Poistenie GAP nie je možné dojednať pre vozidlá:
a) používané ako vozidlá autoškoly,
b) určené na nájom tretej osobe za poplatok 
(autopožičovňa, krátkodobý nájom), s výnimkou 
dlhodobého nájmu,
c) používané ako náhradné vozidlá,
d) s právom prednostnej jazdy (záchranné, 
pohotovostné, a pod.),
e) používané ako predvádzacie vozidlá,
f) používané na prevoz nebezpečných vecí alebo 
pancierované,
g) používané ako vozidlá taxi služby alebo na inú 
prepravu osôb za úhradu,
h) užívané treťou osobou na základe zmluvy o 
výpožičke (bezplatné užívanie),
i)používané na osobnú hromadnú dopravu (mestské a 
medzimestské autobusy),
j)vlastnené osobami prevádzkujúcimi predaj alebo 
servis motorových vozidiel, pričom tieto vozidlá sú 
určené na ich ďalší predaj,
k) používané na preteky a súťaže akéhokoľvek 
druhu a pri prípravných jazdách, testoch a tréningoch k 
nim,
l)ktoré nie sú typovo schválené pre prevádzku na 
pozemných komunikáciách v Slovenskej republike,
m) ktoré sú vyrábané v limitovaných sériách alebo 
nie sú uvedené v databáze spoločnosti AGENTURA 
AUTO DATA spol. s r. o. (AAD) alebo Autovista 
Slovakia s. r. o. (WETAX)
n) s celkovou hmotnosťou nad 3 500 kg, motocykle 
alebo štvorkolky,
o) ktorých obstarávacia hodnota je vyššia ako 100 
000 EUR,
p) u ktorých od dátumu evidencie poisteného ako 
ich držiteľa uvedeného v osvedčení o evidencii vozidla 
ku dňu začiatku poistenia GAP uplynuli viac ako 3 
mesiace,
q) u ktorých od dátumu ich výroby ku dňu začiatku 
poistenia GAP uplynulo viac ako 5 rokov,
r) ak odo dňa začiatku ich základného poistenia 
uplynuli viac ako 3 mesiace,
s) ku ktorým nie je dojednané základné poistenie.
V prípade, že napriek výluke bolo poistenie GAP 
dojednané pre vozidlá uvedené pod písm. a) až s), 
poisťovňa neposkytne poistné plnenie, bez ohľadu na 
akékoľvek iné ustanovenie v týchto ZD.

7. Poistenie GAP sa nevzťahuje:
a) na výbavu alebo príslušenstvo poisteného 
vozidla, ktoré bolo v tomto vozidle inštalované po 
dátume uzavretia poistenia GAP, 
b) na náklady, na ktoré sa vzťahuje iné poistenie 
alebo akékoľvek iné finančné straty, ktoré sú 
nahrádzané iným spôsobom, 
c) na náhradu spoluúčasti dojednanej v poistnej 
zmluve pre hlavné poistenie, ak poistený nemal 
dojednaný variant poistenia GAP s poistením 
spoluúčasti,
d) na následné škody akéhokoľvek druhu vzniknuté 
po poistnej udalosti, bez ohľadu na to, či sú poistené 
alebo nepoistené hlavným poistením.
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8. Poistenie GAP sa dojednáva na dobu vymedzenú 
v poistnej zmluve začiatkom a koncom poistenia, 
maximálne však na dobu 5 rokov. Poistenie GAP je 
možné dojednať v nasledovných variantoch:

a) GAP 36. 
Poistná doba je najviac 36 mesiacov. Ak bolo 
poistenie GAP dojednané s neskorším začiatkom 
ako je začiatok hlavného poistenia, poistná doba 
poistenia GAP trvá najneskôr do konca tretieho 
poistného obdobia odo dňa začiatku hlavného 
poistenia a v takom prvé poistné obdobie poistenia 
GAP predstavuje pomernú časť poistného obdobia, 
ktoré konči uplynutím dňa predchádzajúceho dňu 
prvého výročia začiatku hlavného poistenia, a 
nasledovné poistné obdobia sú zhodné s poistnými 
obdobiami hlavného poistenia. Výška poistného 
plnenia z poistenia GAP sa stanoví počas prvých 
troch poistných období od začiatku hlavného 
poistenia, ako rozdiel obstarávacej a všeobecnej 
hodnoty poisteného vozidla;

b) GAP 48.
Poistná doba je najviac 48 mesiacov. Ustanovenia 
druhej a ďalších viet písm. a) platia obdobne.

c) GAP 60

Poistná doba je najviac 60 mesiacov. Ustanovenia 

druhej a ďalších viet písm. a) platia obdobne.
9. Ak je to v poistnej zmluve dohodnuté, výška 
poistného plnenia podľa ods. 6 zahŕňa náhradu za 
spoluúčasť dojednanú pre hlavné poistenie. 
Maximálna výška poistného plnenia náhrady za 
spoluúčasť predstavuje 5 % z plnenia hlavného 
poistenia, najviac 4 000 EUR.
Nárok na výplatu náhrady za spoluúčasť z poistenia 
GAP nevzniká, pokiaľ poistenému v súvislosti s 
poistnou udalosťou vznikne nárok na jej náhradu z 
iného poistenia alebo na základe právneho predpisu. 
10. Výška poistného plnenia za poistenie GAP je 
ohraničená nižšou zo súm: obstarávacia hodnota MV 
alebo suma 25 000 EUR, pokiaľ v poistnej zmluve nie 
je dohodnuté inak (do tejto sumy sa započíta aj poistné 
plnenie za náhradu za spoluúčasť, ak bola v poistnej 
zmluve dohodnutá). 
Dátum poistnej udalosti z poistenia GAP je deň, kedy 
na poistenom vozidle nastala poistná udalosť zo 
základného poistenia.
11. Nárok na poistné plnenie nevzniká za finančné 
straty, ku ktorým došlo za nasledujúcich okolností 
alebo v dôsledku:

a) zničenia alebo odcudzenia poisteného vozidla, 
ku ktorému dôjde nezákonným alebo nedovoleným 
zaobchádzaním zo strany poistníka, poisteného 
alebo tretej osoby, ktorej poistník alebo poistený 
vozidlo zveril, alebo s ich vedomím,
b) škody právoplatne rozhodnutej a klasifikovanej 
orgánmi činnými v trestnom konaní ako škoda 
spôsobená podvodom alebo spôsobená úmyselne, 
a to za spoluúčasti alebo s vedomím poistníka, 
poisteného alebo tretej osoby, ktorej poistník alebo 
poistený vozidlo zveril,

c) zničenia alebo odcudzenia vozidla, pokiaľ k 
dátumu vzniku poistnej udalosti poistený nemal 
uzavreté platné základné poistenie tohto vozidla.

12. Poisťovňa ďalej neposkytne plnenie z poistenia GAP 
za finančné straty, pokiaľ vodič poisteného vozidla v čase 
poistnej udalosti nemal platné vodičské oprávnenie, mal 
zadržaný vodičský preukaz, alebo mal uložený zákaz 
viesť motorové vozidlo.
13. V prípade, ak poisťovňa zníži poistné plnenie z 
havarijného (kasko) poistenia v zmysle VPP č. 106, OPP 
č. 356, č. 156 a č. 206 alebo ZD pre havarijné poistenie 
motorových vozidiel v dôsledku nesplnenia zmluvne 
stanovených podmienok pre vznik plného nároku na 
poistné plnenie, je poisťovňa oprávnená v rovnakej miere 
znížiť poistné plnenie z poistenia GAP.
14. Ak bolo, v dôsledku vedome nesprávnej alebo 
neúplnej informácie poskytnutej poistníkom alebo 
poisteným určené nižšie poistné, poisťovňa je oprávnená 
plnenie z poistenia GAP primerane znížiť. 
15. Poisťovňa je oprávnená s účinnosťou od prvého dňa 
nasledujúceho poistného obdobia jednostranným 
právnym úkonom upraviť výšku sadzby poistného, a to v 
závislosti od zmeny rizikovosti poistenia GAP, avšak 
najskôr po uplynutí jedného roka od začiatku poistenia 
GAP. Poisťovňa je povinná písomne informovať poistníka 
o zmene výšky poistného podľa tohto odseku najmenej 
dva kalendárne mesiace pred tým, ako táto zmena 
nadobudne účinnosť. Poistník má v prípade nesúhlasu so 
zvýšením poistného právo poisťovňu písomne požiadať o 
ukončenie poistenia GAP a poisťovňa je povinná túto 
žiadosť akceptovať. Žiadosť podľa predchádzajúcej vety 
je poistník povinný doručiť najneskôr posledný deň pred 
účinnosťou zvýšenia poistného. Poisťovňa je oprávnená 
zmeniť výšku poistného pre poistenie GAP 
jednostranným právnym úkonom v príslušnom 
kalendárnom roku najviac jedenkrát.
16. Poisťovňa má právo na poistné za dobu do zániku 
poistenia, v súlade s ustanovením § 803 ods. 1 
Občianskeho zákonníka, v danom poistnom období.
17. Okrem dôvodov uvedených v čl. VI VPP č. 106, 
poistenie GAP tiež zanikne:

a) dňom účinnosti písomnej dohody poistníka a 
poisťovne o zániku poistenia GAP,
b) dňom, kedy nastala poistná udalosť, z ktorej 
vyplýva nárok na poistné plnenie z poistenia GAP,
c) dňom smrti poisteného, ak sa jedná o fyzickú 
osobu, pričom platí čl. VI ods. 9 VPP č. 106, 
d) dňom zániku poisteného v prípade, ak sa jedná o 
právnickú osobu,
e) uplynutím poistnej doby pre príslušný variant 
poistenia GAP,
f) posledným dňom poistného obdobia, v ktorom 
uplynie 10. technický rok od dátumu výroby 
poisteného vozidla,
g) dňom zmeny držiteľa poisteného vozidla z 
poisteného na inú osobu jeho zápisom do osvedčenia 
o evidencii vozidla (technický preukaz).
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ČLÁNOK XVI
OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

Poisťovňa informuje poistníka, že jeho osobné údaje 
spracúva podľa § 10 zákona č. 122/2013 Z.z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z.z. v 
spojení s § 47 zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Poistník dáva poisťovni súhlas, 
aby po dobu nevyhnutnú na zabezpečenie výkonu práv 
a povinností, vyplývajúcich z tejto poistnej zmluvy jeho 
osobné údaje v rozsahu podľa § 47 zákona č. 8/2008 
Z.z. poskytovala, sprístupňovala a cezhranične 
prenášala právnickým 

osobám podnikajúcim v poisťovníctve, právnickým a 
fyzickým osobám poskytujúcim služby finančného 
sprostredkovania a finančného poradenstva podľa 
osobitného predpisu.
Poistník prehlasuje, že mu boli vopred poskytnuté 
údaje v zmysle § 15 zákona č. 122/2013 Z.z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a bol ako dotknutá osoba poučený o svojich 
právach uvedených v § 28 zákona č. 122/2013 Z.z. 
Zároveň berie na vedomie, že text poučenia je možné 
nájsť aj na webovej stránke poisťovne, www.koop.sk.

ČLÁNOK XVII
VÝKLAD POJMOV

Pre účely havarijného poistenia podľa príslušných VPP 
č. 106, OPP č. 356, OPP č. 156 a OPP č. 206 a týchto 
zmluvných dojednaní

1. Krádežou sa rozumie zmocnenie sa cudzej veci s 
úmyslom zaobchádzať s ňou ako s vecou vlastnou.
2. Neoprávneným užívaním cudzej veci sa rozumie 
zmocnenie sa poistenej veci v úmysle ju prechodne 
užívať.
3. Nesprávnou obsluhou sa rozumie porušenie 
predpísaného návodu pre použitie veci alebo 
porušenie technologického postupu.
4. Podvodom sa rozumie obohatenie seba alebo iného 
na škodu cudzieho majetku tým, že páchateľ uvedie 
niekoho do omylu alebo niečí omyl využije.
5. Lúpežou sa rozumie použitie násilia alebo hrozby 
bezprostredného násilia v úmysle zmocniť sa cudzej 
veci.
6. Predpísaná výbava je špecifikovaná všeobecne 
záväznými predpismi.
7. Obvyklá výbava je výbava dodávaná pre daný typ 
vozidla výrobcom. Táto výbava je započítaná do ceny 
vozidla podľa výrobcu.
8. Doplnková - nadštandardná výbava je výbava nad 
rámec povinnej a štandardnej výbavy dodávanej 
výrobcom, pričom jej použitie vo vozidle nie je povinné.
9. Zatajením veci sa rozumie privlastnenie si poistenej 
veci, ktorá sa dostala do moci páchateľa nálezom, 
omylom alebo inak bez súhlasu oprávnenej osoby.
10. Technická hodnota (časová hodnota) vozidla je 
hodnota, ktorá k rozhodnému dátumu vyjadruje zvyšok 
životnosti vozidla v eurách, pričom nie sú v nej 
zahrnuté trhové a ekonomické vplyvy.

11. Poistná suma je hornou hranicou plnenia poisťovne 
za škodu na vozidle v závislosti od veku vozidla, počtu 
najazdených km a celkového stavu vozidla.
12. Všeobecná hodnota vozidla je hodnota vozidla v 
danom mieste a čase vyjadrená v eurách, pri stanovení 
ktorej sú okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté aj vplyvy 
trhu (predajnosť typu vozidla). Vyjadruje cenu vozidla pri 
jeho predaji obvyklým spôsobom na voľnom trhu k 
rozhodnému dátumu.
13. Východisková hodnota (nová hodnota) vozidla je 
hodnota vyjadrená v eurách, zistená z cenníka 
autorizovaných predajcov predmetného vozidla k 
rozhodnému dátumu, ktorá zodpovedá cene 
znovuzriadenia alebo znovuobstarania nového vozidla, 
prípadne poslednej známej cene nového vozidla na trhu 
v SR.
14. Nesprávne uloženou batožinou alebo nákladom vo 
vozidle sa rozumie súbor prepravovaných vecí, ktoré nie 
sú vzhľadom na ich hmotnosť a rozmery adekvátne 
zabezpečené voči pohybu, a ktoré sa nenachádzajú na 
mieste, ktoré je k tomuto účelu určené.
15. Nesprávnou alebo nedostatočnou údržbou sa 
rozumie nedodržanie, porušenie záväzných technických 
pravidiel, predpisov, pokynov a noriem udávaných 
výrobcom.
16. GPS a GP Jack sú elektronické monitorovacie a 
vyhľadávacie systémy, ktoré pracujú na báze lokalizácie 
pomocou satelitov.
17.Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich 
mesiacov, ktorého začiatok pripadá na výročný deň 
vzniku poistenia.
18. Poistné obdobie je jeden poistný rok.
19. Vozidlom je motorové a prípojné vozidlo, pričom:
a) motorovým vozidlom je cestné nekoľajové vozidlo, 
ktoré je poháňané vlastným pohonom,
b) prípojným vozidlom je každé cestné nekoľajové 
vozidlo, ktoré je určené na pripojenie k motorovému 
vozidlu.
20. Originálne náhradné diely sú náhradné diely, ktoré 
majú tú istú akosť ako komponenty použité pri výrobe 
vozidla a ktoré sú vyrobené podľa špecifikácií a 
výrobných noriem poskytnutých výrobcom vozidla na 
výrobu komponentov alebo náhradných dielov pre 
príslušné vozidlo. Predpokladá sa, že originálne 
náhradné diely sa svojou akosťou zhodujú s 
komponentmi použitými pri výrobe príslušného vozidla a 
boli vyrobené podľa špecifikácií a výrobných noriem 
výrobcu vozidla.
21. Doklady preukazujúce nákup, originalitu, kvalitu a 
hodnotu náhradných dielov použitých pri oprave 
poškodeného vozidla sú nasledovné:
a) Faktúra od dodávateľa náhradných dielov, obsahujúca:
i) Poradové číslo dokladu,
ii) Údaje o dodávateľovi v rozsahu obchodné meno,
sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH pokiaľ ide o platiteľa DPH,
číslo bankového účtu, IBAN,
iii) Údaje o odberateľovi v rozsahu podľa písm. ii) ak ide o 
podnikateľa,
iv) Dátum vystavenia faktúry,
v) Dátum dodania,
vi) Dátum splatnosti,
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vii) Dôvod fakturácie - položkovitý rozpis prác a 
materiálu
priamo vo faktúre, alebo v dodacom liste, ktorý
tvorí prílohu faktúry,
viii) Cena bez DPH, DPH, cena s DPH,
ix) Pečiatka a podpis dodávateľa,
b) Dodací list - pokiaľ faktúra neobsahuje položkovitý 
rozpis prác a materiálu z dôvodu väčšieho množstva 
položiek, ktoré sa nezmestia na faktúru, je poistený 
povinný predložiť spolu s faktúrou aj dodací list s 
položkovitým rozpisom dodaného tovaru (náhradných 
dielov),
c) Doklad o zaplatení faktúry alebo pokladničný blok s 
položkovitým rozpisom náhradných dielov vystavený 
dodávateľom náhradných dielov.
22.Aftermarkety - alternatívne náhradné diely sú 
akékoľvek diely, ktoré nepochádzajú priamo od 
výrobcu vozidla, alebo sa nedodávajú pod značkou 
vozidla.
23.Ojazdené vozidlo je vozidlo, ktoré má najazdené 
minimálne 50 km.
24.Autorizovaná opravovňa je obchodná spoločnosť 
alebo fyzická osoba - podnikateľ, ktorá má v 
obchodnom registri alebo v inom obdobnom registri 
zapísanú ako podnikateľskú činnosť predaj nových 
vozidiel príslušnej značky, ku ktorým zároveň 
poskytuje servisné a opravárenské služby.
25. Zmluvná opravovňa poisťovne je obchodná 
spoločnosť alebo fyzická osoba - podnikateľ, ktorý má 
v predmete činnosti podľa obchodného registra alebo 
obdobného registra zapísanú opravárenskú činnosť 
vozidiel a zároveň má s poisťovňou podpísanú platnú 
zmluvu o spolupráci.
26. Nezmluvná opravovňa poisťovne je obchodná 
spoločnosť alebo fyzická osoba - podnikateľ, ktorý má 
v predmete činnosti podľa obchodného registra alebo 
obdobného registra zapísanú opravárenskú činnosť 
vozidiel a nemá uzavretú zmluvu s poisťovňou a ani 
nie je autorizovanou opravovňou.
27. Autoškola je obchodná spoločnosť alebo fyzická 
osoba - podnikateľ, ktorá má v obchodnom registri 
alebo v inom obdobnom registri zapísanú ako 
podnikateľskú činnosť výcvik žiadateľov o vodičské 
oprávnenie rôznych skupín motorových vozidiel 
a/alebo poskytovanie kondičných jázd pre držiteľov 
vodičského oprávnenia.
28. Náhradné vozidlo poskytovateľa je vozidlo, ktoré 
prenecháva jeho poskytovateľ tretím osobám za 
účelom krátkodobého užívania bezodplatne alebo za 
odplatu na dobu, počas ktorej nemôže tretia osoba 
používať svoje vozidlo z dôvodu jeho poškodenia, 
krádeže alebo výkonu objednanej služby.
29. Predvádzacie vozidlo je vozidlo, ktoré slúži na 
vyskúšanie jeho úžitkových vlastností potenciálnym 
záujemcom o kúpu rovnakého alebo podobného 
vozidla.

30. Taxi služba je obchodná spoločnosť alebo fyzická 
osoba - podnikateľ, ktorá má v obchodnom registri alebo 
v inom obdobnom registri zapísanú ako podnikateľskú 
činnosť prepravu osôb za finančnú úhradu s výnimkou 
mestskej, medzimestskej a medzinárodnej autobusovej 
dopravy.

ČLÁNOK XVIII
ZÁNIK POISTENIA

Odchylne od VPP č.106 Čl. VI. ods. 5 sa dojednáva, že 
poistenie zaniká aj
a) dňom zániku alebo zrušenia leasingovej zmluvy v 
prípade:
odobratia vozidla zo strany leasingovej spoločnosti po 

predčasnom ukončení leasingovej zmluvy  výpoveďou 
alebo odstúpením ,

vrátenie leasovaného vozidla leasingovej spoločnosti zo 
strany nájomcu, 

b) dňom prevodu leasingovej zmluvy na nového 
nájomcu,
c) posledným dňom kalendárneho mesiaca, v ktorom 
Tatra-Leasing, s.r.o. schváli žiadosť nájomcu o releasing 
(predĺženie trvania leasingovej zmluvy),
d) dňom kedy leasingová spoločnosť zadá vo svojom 
systéme zrušenie leasingovej zmluvy spojené 
s odstúpením od počiatku, ktorému predchádza 
odovzdanie nepoškodeného leasovaného vozidla 
nájomcom predajcovi vozidla.  
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ZMLUVNÉ  DOJEDNANIA PRE POISTENIE  
ZODPOVEDNOSTI  ZA  ŠKODU  SPÔSOBENÚ 

PREVÁDZKOU  MOTOROVÉHO VOZIDLA  

Preambula

Tieto zmluvné dojednania sa vzťahujú výlučne na 
poistné zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového, resp. prípojného 
vozidla ( ďalej len „motorové vozidlo“ ) ktoré motorové 
vozidlo predstavuje predmet leasingu (  nájmu, kúpy, 
financovania ) v zmysle leasingovej zmluvy (  nájomnej 
zmluvy, kúpnej zmluvy, zmluvy o poskytnutí 
spotrebného úveru )  uzavretej medzi spoločnosťou 
Tatra-Leasing, s.r.o., Hodžovo námestie 3, 811 06 
Bratislava, IČO 31326552, zap. v Obchodný register 
Mestský súd Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 2992/B 
( ďalej len „TL“ ) ako poskytovateľom leasingu ( 
prenajímateľom, predávajúcim, veriteľom )  a tretími 
osobami ako prijímateľmi leasingu ( nájomcami, 
kupujúcimi, dlžníkmi ) ktorí sú zároveň 
poistenými/poistníkmi v poistnej zmluve pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla. 

Vyššie uvedené poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla je 
dojednávané a uzatvárané na základe „Rámcovej 
zmluvy  o  spolupráci v oblasti poistenia  
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorových vozidiel medzi KOOPERATIVA poisťovňa, 
a.s., Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, IČO 
00585441, zap. v obch. reg. Okresného súdu 
Bratislava I, odd. Sa, vl.č. 79/B ( ďalej len 
„KOOPERATIVA“ ) a TL účinnej od 31.07.2006 v znení 
jej neskorších dodatkov, zmien a s ňou súvisiacich 
dohôd.  

Článok I
Úvodné ustanovenie

Obsah zmluvného vzťahu poistenia zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
(ďalej len „poistenie zodpovednosti“) je upravený 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, 
zákonom č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom 
poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „zákon“), vykonávacími 
predpismi k zákonu, Všeobecnými poistnými 
podmienkami č. 711/2, schválenými Predstavenstvom 
KOOPERATIVY poisťovne, a.s. a oznámenými NBS 
zákonom stanoveným spôsobom (ďalej len „VPPZ“), 
poistnou zmluvou spolu s týmito zmluvnými 
dojednaniami, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou.

Každá zmena alebo vypovedanie poistnej zmluvy zo 
strany poistníka je  možná len po predchádzajúcom 
písomnom súhlase TL. 

Článok II
Rozsah poistenia zodpovednosti, limity poistného 

plnenia

(1) Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na každú osobu, 
ktorá zodpovedá za škodu spôsobenú 
prevádzkou vozidla uvedeného v poistnej zmluve.
(2) Rozsah poistenia zodpovednosti je okrem Občianskeho 
zákonníka, zákona a VPPZ ďalej vymedzený 
ustanoveniami týchto zmluvných dojednaní v závislosti na 
dohodnutom variante poistenia zodpovednosti.
(3) Poistenie zodpovednosti je možné dojednať spravidla 
vo variantoch:
a) Partner
b) Europartner
(4) Limity poistného plnenia pre škody na zdraví alebo 
usmrtením a limity poistného plnenia pre vecné škody, 
škody majúce povahu účelne vynaložených nákladov 
spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov 
podľa čl. I. ods. 2 písm. a) a b) VPPZ a škody, majúce 
povahu ušlého zisku, sú dojednávané v rozsahu 
príslušnom pre jednotlivé varianty poistenia zodpovednosti 
uvedené v článkoch III. a IV. zmluvných dojednaní.
(5) Poistná zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a 
pokračuje aj po skončení trvania leasingového, resp. 
nájomného vzťahu, resp. po dobu do splatenia kúpnej 
ceny/ anuitných splátok v dohodnutej dobe splatnosti.
 (6) Poistník sa zaväzuje po pridelení EČV túto skutočnosť 
ohlásiť bez zbytočného odkladu TL.  

Článok III
Poistenie zodpovednosti,

variant Partner

(1) Limity poistného plnenia:
a) 5 240 000 EUR pri škode na zdraví alebo usmrtením 
bez ohľadu  na počet zranených alebo usmrtených ( podľa 
čl. I. ods. 2 písm. a) VPPZ), 
b) 1 050 000 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého zisku a 
účelne  vynaložených nákladov spojených s právnym 
zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa čl. I. ods. 2 písm 
b) a d) VPPZ) bez ohľadu na počet poškodených. 
Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit 
poistného plnenia podľa odseku 1 písm. a) alebo písm. b) 
alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich 
znižuje v pomere limitu poistného plnenia k súčtu nárokov 
všetkých poškodených.
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(2) Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť za škodu 
sa poistenie zodpovednosti vzťahuje) v prípade 
nepojazdnosti vozidla z dôvodov škodovej udalosti 
alebo dopravnej nehody na území Slovenskej 
republiky a za dodržania ostatných podmienok 
uvedených v poistnej zmluve má v rámci asistenčných 
služieb nárok na:
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla),
b) odtiahnutie nepojazdného vozidla do vhodného 
opravárenského zariadenia či miesta uskladnenia, 
najďalej 
však do vzdialenosti 50 km od miesta, kde sa 
nepojazdné vozidlo nachádza pri začatí odťahu, pokiaľ 
nemôže 
nepojazdné vozidlo ani na dojazd opraviť odborný 
opravár, ako je uvedené v písm. a),
c) výjazd odborného opravára je bezplatný. Náklady 
na materiál použitý na opravu hradí poistený, 
poskytovateľ asistenčných služieb ho nehradí, 
d) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) 
nepojazdného vozidla do doby jeho prevozu na miesto 
určené poisteným, najdlhšie však po dobu 7 
dní nasledujúcich po dni, v ktorom bolo vozidlo k 
prechodnej úschove (skladovaniu) odovzdané (max. 
6,64 EUR / deň / deň ). 

(3) Pokiaľ oprava odtiahnutého vozidla trvá viac ako 
osem hodín poskytovateľ podľa svojho uváženia 
zabezpečí:
- ubytovanie poisteného max. na jednu noc v 

celkovej hodnote 66,39 EUR alebo
- návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 

alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta 
(vlakom II. triedy).

(4) Keď dôjde na území Slovenskej republiky k 
odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení 
vydanom KOOPERATIVOU poisťovňou, a.s. (ďalej len 
„KOOPERATIVA“) a krádež je riadne nahlásená na 
polícii poskytovateľ podľa svojho uváženia zabezpečí:
- ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej 
hodnote 66,39 EUR 
      alebo
- návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta 
(vlakom II. triedy).

(5) V prípade dopravnej nehody alebo poruchy v 
zahraničí avšak iba v štáte uvedenom v týchto 
zmluvných dojednaniach (článok IX.) poistený má nárok 
na:
- vyplatenie finančnej čiastky v hotovosti v mene 
cudzieho štátu, v ktorom sa poistený nachádza, a to 
maximálne do výšky čiastky odpovedajúcej ekvivalentu 
500 EUR; finančná čiastka bude vyplatená len v 
prípade finančnej núdze vzniknutej v súvislosti so 
škodovou udalosťou na vozidle (prípadne poruchou) a 

vtedy, keď tretia osoba na území SR uhradí 
poskytovateľovi finančný obnos v mene Sk vo výške 
požadovanej poisteným v cudzom štáte (v kurzovom
 prepočte); konečná výška vyplatenej finančnej čiastky (v 
limite do ekvivalentu 500 EUR) bude vždy podriadená 
výške vopred uhradenej čiastky v Sk a ďalej výmennému 
kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové rozdiely nejdú na 
náklady poskytovateľa asistenčných služieb. 

(6) Predmetom asistenčných služieb v zmysle zmluvných 
dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade o poistení 
zodpovednosti vydané KOOPERATIVOU. Zánikom 
poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné 
služby.

Článok IV
Poistenie zodpovednosti,

variant Europartner

(1) Variant Europartner je dobrovoľné pripoistenie k 
variantu Partner. Pri dojednaní predmetného pripoistenia 
limity poistného plnenia sú:

a) 5 240 000 EUR pri škode na zdraví alebo usmrtením 
bez ohľadu  na počet zranených alebo usmrtených ( podľa 
čl. I. ods. 2 písm. a) VPPZ), 
b) 2 050 000 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého zisku a 
účelne  vynaložených nákladov spojených s právnym 
zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa čl. I. ods. 2 
písm. b) a d) VPPZ) bez ohľadu na počet 

poškodených; ak prevyšuje súčet nárokov viacerých 
poškodených tento limit poistného plnenia, poistné plnenie 
sa každému z nich znižuje v pomere tohto limitu k súčtu 
nárokov všetkých poškodených. 

(1) Poistený  (osoba,  na  ktorej  zodpovednosť  za  škodu  
sa  poistenie zodpovednosti 
vzťahuje) v prípade nepojazdnosti vozidla z dôvodov 
škodovej udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy 
(pričom platí, že podmienkou pre asistenciu v dôsledku 
poruchy je, že miesto poruchy bude minimálne 15 km od 
trvalého bydliska poisteného resp. od trvalého stanovišťa 
vozidla poisteného, pre prevádzku ktorého bolo dojednané 
poistenie zodpovednosti) na území Slovenskej republiky a 
za dodržania ostatných podmienok uvedených v poistnej 
zmluve má v rámci asistenčných služieb nárok na:

a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie) po dopravnej 
nehode,

b) výjazd (neodkladný) odborného opravára na miesto 
poruchy, v dôsledku ktorej je vozidlo  

      nepojazdné, za účelom vykonania prípadnej menšej 
opravy (opráv) vozidla, umožňujúcej  

      mu pokračovať v ceste,
c) výjazd odborného opravára je bezplatný. Náklady na 
prácu opravára a materiál použitý na opravu hradí 
poistený, poskytovateľ asistenčných služieb ich nenahradí,
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d) odtiahnutie nepojazdného vozidla do vhodného 
opravárenského zariadenia či miesta uskladnenia, 
najďalej však do vzdialenosti 50 km od miesta, kde 
sa nepojazdné vozidlo nachádza pri začatí odťahu, 
pokiaľ nemôže nepojazdné vozidlo ani na dojazd 
opraviť odborný opravár, ako je uvedené v písm. a) 
a b), 

e) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) 
nepojazdného vozidla do doby jeho prevozu na 
miesto určené poisteným, najdlhšie však po dobu 7 
dní nasledujúcich po dni, v ktorom bolo vozidlo k 
prechodnej úschove (skladovaniu) odovzdané 
(max. 6,64 EUR / deň / deň ). 

(3)  Pokiaľ oprava odtiahnutého vozidla trvá viac ako 
osem hodín poskytovateľ podľa svojho uváženia 
zabezpečí:
- ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej 
hodnote 66,39 EUR alebo
- návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta 
(vlakom II. triedy).
(4) Keď dôjde na území Slovenskej republiky k 
odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení 
vydanom KOOPERATIVOU a krádež je riadne 
nahlásená na polícii poskytovateľ podľa svojho 
uváženia zabezpečí:
- ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej 
hodnote 66,39 EUR 

      alebo
- návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta 
(vlakom II. triedy).
(5) Poistený pre prípad nepojazdnosti vozidla v 
dôsledku škodovej udalosti, dopravnej nehody 
prípadne poruchy mimo územia SR, avšak iba v štáte 
uvedenom v týchto zmluvných dojednaniach (článok 
IX.), za dodržania ostatných podmienok uvedených v 
poistnej zmluve má v rámci asistenčných služieb nárok 
na:
a) výjazd (neodkladný) odborného opravára na miesto 
škodovej udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy, v 
dôsledku ktorej je vozidlo nepojazdné, za účelom 
vykonania prípadnej menšej opravy (opráv) vozidla, 
umožňujúcej mu pokračovať v ceste,
b) výjazd odborného opravára je bezplatný. Náklady 
na prácu opravára a materiál použitý na opravu hradí 
poistený, poskytovateľ asistenčných služieb ich 
nenahradí, 
c) odtiahnutie nepojazdného vozidla do najbližšieho 
odborného servisu, najďalej však do 50 km od miesta, 
kde sa vozidlo nachádza pri začatí odťahu, pokiaľ 
nemôže nepojazdné vozidlo ani na dojazd opraviť 
odborný opravár, ako je uvedené v písm. a), 

d) úhradu nákladov za úschovu nepojazdného vozidla 
odtiahnutého poskytovateľom asistenčných služieb za 
podmienok podľa písm. c) na strážené parkovisko alebo 
na iné 
e) obdobné zariadenie. Poskytovateľ hradí náklady najviac 
na dobu 7 dní uskladnenia a ostrahy nepojazdného 
vozidla,  maximálne však do výšky čiastky nákladov v 
príslušnej národnej mene zodpovedajúcej ekvivalentu 13 
EUR za jeden deň uskladnenia alebo ostrahy,
f) zanechať na stanovenom telefónnom čísle 
poskytovateľa, uvedenom v asistenčnej karte, odkaz pre 
subjekt ním zvolený. Odkaz je bez zbytočného odkladu a 
na náklady poskytovateľa zvolenému subjektu telefonicky 
oznámený. Uvedenie presných identifikačných údajov 
poisteným (mená, priezviská, obchodné mená, adresy 
bydliska či miesta podnikania, telefónne čísla a pod.) 
zvoleného subjektu je podmienkou riadneho a včasného 
odovzdania odkazu v zmysle tohto dojednania,
g) bezplatné zabezpečenie a služby prekladateľa 
(telefonické tlmočenie) pre jednanie s políciou alebo 
orgánmi verejnej správy, ak je takéto jednanie potrebné v 
dôsledku škodovej udalosti. Prekladateľskú službu 
poskytovateľ zaisťuje pre vzájomný preklad zo slovenčiny 
do francúzštiny, angličtiny, nemčiny, maďarčiny alebo 
rumunčiny,
h) vyplatenie finančnej čiastky v hotovosti v mene 
cudzieho štátu, v ktorom sa poistený nachádza, a to 
maximálne do výšky čiastky odpovedajúcej ekvivalentu 
1000 EUR; finančná čiastka bude vyplatená len v prípade 
finančnej núdze vzniknutej v súvislosti so škodovou 
udalosťou na vozidle (prípadne poruchou) a vtedy, keď 
tretia osoba na území SR uhradí poskytovateľovi finančný 
obnos v mene Sk vo výške požadovanej poisteným v 
cudzom štáte (v kurzovom prepočte); konečná výška 
vyplatenej finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 1000 
EUR) bude vždy podriadená výške vopred uhradenej 
čiastky v Sk a ďalej výmennému kurzu v deň jej výplaty; 
prípadné kurzové rozdiely nejdú na náklady poskytovateľa 
asistenčných služieb.   
(6) Pokiaľ oprava odtiahnutého vozidla trvá viac ako osem 
hodín poskytovateľ podľa svojho uváženia zabezpečí:
- ubytovanie poisteného max. na dve noci  v celkovej 

hodnote 2 x 60 EUR alebo
- návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 

alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta (vlakom 
II. triedy).

(7) Keď dôjde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade 
o poistení vydanom KOOPERATIVOU v zahraničí a krádež 
je riadne nahlásená na polícii poskytovateľ podľa svojho 
uváženia zabezpečí:
- ubytovanie poisteného max. na dve noci  v celkovej 
hodnote 2 x 60 EUR       alebo
- návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 

alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta (vlakom 
II. triedy).
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(8) V prípade, keď   bude     jasné, že  vozidlo   po  
dopravnej  nehode  alebo   poruche v zahraničí bude 
nepojazdné viac ako 7 dní, poskytovateľ zorganizuje a 
uhradí cestovné náklady (vlak II. triedy) vynaložené za 
účelom vyzdvihnutia vozidla.

(9)Keď  v dôsledku  dopravnej   nehody  v  zahraničí  
odhadované  náklady na opravu 
budú vyššie ako trhová hodnota vozidla na území 
Slovenskej republiky poskytovateľ zorganizuje všetko 
potrebné k tomu, aby sa poistený zákonným 
spôsobom vzdal vlastníckeho práva k vozidlu a 
zorganizuje a uhradí zošrotovanie vozidla.

(10) Keď   v dôsledku   dopravnej   nehody   alebo   
poruchy  v zahraničí bude nutné 
zorganizovať nákup náhradných dielov, ktoré nebude 
možné na mieste zakúpiť, potom poskytovateľ za 
účelom spojazdnenia vozidla zorganizuje nákup 
takýchto náhradných dielov a uhradí ich doručenie do 
príslušnej opravovne alebo na medzinárodné letisko, 
ktoré je najbližšie k miestu asistenčnej udalosti. 
Poskytovateľ nezodpovedá za:
- úhradu ceny náhradných dielov,
- za to, že príslušné náhradné diely sa už nevyrábajú 

alebo že ich u obchodného zástupcu nemožno 
obstarať, alebo že miestne predpisy neumožňujú ich 
dovoz do krajiny, kde udalosť nastala.

(11) Predmetom asistenčných služieb v zmysle 
zmluvných dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade 
o poistení zodpovednosti vydanom KOOPERATIVOU. 
Zánikom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na 
asistenčné služby.

Článok V
Vyžadovanie asistenčných služieb

(1)  Asistenčné služby sú poskytované, ak si ich 
vyžiada poistený telefonicky na číslo uvedené v 
asistenčnej karte.
(2) Príjemcom asistenčných služieb je poistený.
(3) Poistený, prípadne iná vyžadujúca osoba, oznámi 
poskytovateľovi údaje ním vyžiadané, najmä údaje 

z dokladu o poistení zodpovednosti v poistnej zmluve 
(číslo dokladu o poistení zodpovednosti, úplné meno a 
priezvisko držiteľa vozidla, začiatok a koniec poistenia) 
a ďalej základné údaje o vozidle (EČV, druh, 
továrenská značka vozidla a jeho typ). Na mieste 
poskytovania asistenčných služieb sa poistený 
(vyžadujúca osoba) na požiadanie poskytovateľa 
preukáže príslušnou asistenčnou kartou, potvrdzujúcou 
nárok na poskytovanie služieb v rozsahu podľa 
variantu poistenia zodpovednosti a s ohľadom na 

doplnkový prvok poistenia zodpovednosti, a príslušným 
dokladom o poistení či zelenou kartou.
Pokiaľ poistený, prípadne iná vyžadujúca osoba neoznámi 
poskytovateľovi údaje ním vyžiadané, všetky 
náklady na asistenciu si uhradí poistený, resp. iná 
vyžadujúca osoba na mieste. Až keď bude možné overiť 
nárok na asistenčné služby v plnom rozsahu, budú 
poistenému, resp. inej vyžadujúcej osobe ním vynaložené 
náklady refundované.
 
(4) Poistený, prípadne iná vyžadujúca osoba je povinná 
spolupracovať s poskytovateľom asistenčných služieb, 
poskytnúť mu všetky dokumenty a všetky nevyhnutné 
formality v prípade, že poskytovateľ si bude uplatňovať 
nároky voči tretím osobám.

(5) Nárok na poskytnutie asistenčných služieb nebude mať 
žiadna osoba:
- ktorá riadi vozidlo bez platného vodičského preukazu,
- ak škoda vznikla v čase, keď vozidlo bolo obsadené 

nedovolene vysokým počtom cestujúcich, alebo bola 
zaťažená nad hmotnostný limit určený výrobcom,

- ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespôsobilom 
na prevádzku.

(6) Asistenčnú kartu vydá KOOPERATIVA na svoj náklad 
ku každému vozidlu uvedenému v poistnej zmluve o 
poistení zodpovednosti.

(7) Asistenčné služby KOOPERATIVA poskytuje len 
prostredníctvom asistenčnej spoločnosti uvedenej v 
Asistenčnej karte. Náklady vynaložené poisteným na 
asistenciu prostredníctvom inej spoločnosti 
KOOPERATIVA neuhradí. 

Článok VI
Oprávnený užívateľ asistenčných služieb na území 

Slovenskej republiky

(1) Oprávneným užívateľom asistenčných služieb na 
území Slovenskej republiky je za podmienok nižšie 
uvedených poistený, teda vodič vozidla:
a) prináležiaceho do akejkoľvek skupiny, ako je uvedené 

v § 15 vyhlášky č. 90/1997 Z.z. (odkaz na toto 
ustanovenie má význam iba z hľadiska vymenovania 
skupín vozidiel), s výnimkou trolejbusu, pokiaľ nie je 
uvedené v jednotlivých ustanoveniach zmluvných 
dojednaní inak,

b) ktoré je uvedené v doklade o poistení vystavenom 
KOOPERATIVOU a asistenčnej karty zhodného čísla s 
dokladom o poistení,

c) ktoré je nepojazdné v dôsledku škodovej udalosti.

(2) Nárok na poskytovanie asistenčných  služieb  vzniká  
opakovane  po  celú  dobu trvania poistenia.
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Článok VII
Oprávnený užívateľ asistenčných služieb na území 

cudzieho štátu

(1) Oprávneným užívateľom asistenčných služieb na 
území cudzieho štátu je za podmienok nižšie 
uvedených poistený, teda vodič vozidla:

a) prináležiaceho podľa ustanovenia § 15 vyhlášky č. 
90/1997 Z.z. (odkaz na toto ustanovenie má 
význam 

iba z hľadiska vymenovania skupín vozidiel) do 
skupiny:

· jednostopé motorové vozidlo a motorová trojkolka 
s celkovou hmotnosťou do 400 kg,  osobný 
automobil do celkovej hmotnosti 3500 kg,

· ostatné automobily do hmotnosti 12000 kg (okrem 
pojazdných pracovných strojov s EČV),

· ťahač návesov,

· ostatné autobusy,

· prípojné vozidlo s celkovou hmotnosťou do 750 kg 
vrátane, pokiaľ nie je uvedené v jednotlivých 
ustanoveniach zmluvných dojednaní inak,

b) ktoré je uvedené v doklade o poistení vydanom 
KOOPERATIVOU a asistenčnej karte rovnakého 
čísla s dokladom o poistení,

c) ktoré je nepojazdné v dôsledku škodovej udalosti 
alebo poruchy.

(2) Nárok na poskytovanie asistenčných služieb vzniká 
opakovane po celú dobu trvania poistenia.

Článok VIII
Doplnkové prvky pre obidva varianty (Partner Plus 

a Europartner Plus) poistenia zodpovednosti 
PORADCA

(1) Poistník - fyzická osoba, ktorá uzavrela poistnú 
zmluvu o poistení zodpovednosti s KOOPERATIVOU a 
ktorá sa stala poškodeným v dôsledku škodovej 
udalosti na vozidle (vecnej škody) uvedená v poistnej 
zmluve, je oprávnená využiť bezplatne poradenské 
služby KOOPERATIVY.

(2) Poradenskou službou sa pre potreby ustanovenia 
podľa ods. 1 rozumie podanie ústnych informácií (na 
základe ich vyžiadania) o:
a) právnom základe nároku na náhradu škody v 

zmysle príslušných ustanovení zákona a 
Občianskeho zákonníka,

b) rozsahu a výške oprávneného nároku na plnenie 
KOOPERATIVY podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov,

c) možnostiach preukazovania oprávnených nárokov 
pri uplatňovaní nárokov na náhradu škody.

(3) Poistník uvedený v ods. 1 je tak isto oprávnený  

požiadať KOOPERATIVU o spracovanie expertízy k 
zisteniu výšky škody na vozidle uvedenom v poistnej
zmluve o poistení zodpovednosti, pričom expertíza je 
spracovaná bezplatne. Cieľom spracovania expertízy 
(rovnako ako poskytnutia poradenskej služby) je zlepšiť 
orientáciu osoby uvedenej v ods. 1 v konaní o náhrade 
škody.

(4) Miesto príslušné pre realizáciu poradenskej služby, 
rovnako ako spracovanie expertízy je pracovisko 
KOOPERATIVY (likvidačná služba) podľa miesta 
dočasného uloženia poškodeného vozidla, prípadne podľa 
miesta zamýšľaného vykonania opravy alebo miesta 
trvalého bydliska alebo sídla poistníka. Kritériom výberu je 
ekonomické dosiahnutie stanoviska vozidla pre jeho 
prípadnú prehliadku. Územný rozsah pre poskytnutie tejto 
služby je SR.

(5) Poistník je povinný poskytnúť KOOPERATIVE 
potrebnú súčinnosť v zmysle žiadosti o poradenskú službu 
či spracovania expertízy, vrátane predloženia potrebných 
dokladov,  umožnenie v termíne podľa dohody s 
KOOPERATIVOU prehliadku vozidla, podanie vysvetlení a 
pod. Neposkytnutie súčinnosti v potrebnom rozsahu a včas 
je dôvodom, aby neboli poskytnuté vyžiadané služby podľa 
tohto článku.

Článok IX
Prehľad cudzích štátov

Asistenčné služby v rozsahu uvedenom v čl. III. ods. 5 a v 
čl. IV ods. 5 až 10 sú poskytované oprávnenej osobe za 
podmienok uvedených v týchto zmluvných dojednaniach 
na území nasledujúcich cudzích štátov:
Albánsko, Andorra, Belgicko, Bosna-Herzegovina, 
Bulharsko, Bielorusko, Cyprus, Česká republika, Dánsko, 
Estónsko, Fínsko, metropolitné Francúzsko vrátane 
Korziky, Grécko, Holandsko (bez zámorských území), 
Chorvátsko,  Irán, Írsko, Island, Izrael, Litva, Luxembursko, 
Lotyšsko, Maďarsko, Macedónia, Malta, Maroko (bez 
územia Západnej Sahary), Moldavsko, Nórsko, Poľsko, 
Portugalsko (kontinentálna časť), Rakúsko, Rumunsko, 
Slovinsko, Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného 
Írska (bez zámorského územia), Srbsko a Čierna Hora, 
Spolková republika Nemecko, Španielsko (bez územia 
Kanárskych ostrovov), Švédsko, Švajčiarsko, Taliansko, 
Tunisko, Turecko (len európska časť), Ukrajina. 

Článok X
Ustanovenie o bonuse a maluse

(1) Odchylne od čl. IX, ods. 5 VPPZ  sa bonus alebo malus  
po dobu  trvania leasingovej, resp. nájomnej zmluvy 
uzavretej medzi poistníkom/poisteným ako prijímateľom 
leasingu, resp. nájomcom a TL ako poskytovateľom 
leasingu, resp. prenajímateľom s výnimkou vstupnej zľavy 
už zohľadnenej v poistnom, neuplatňuje. Uvedené platí aj 
v prípade zmluvy o poskytnutí spotrebného úveru, resp. 
kúpnej zmluvy po dobu do splatenia anuitných splátok, 
resp. kúpnej ceny.
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Zostávajúcu časť poistného je KOOPERATIVA povinná 
poistníkovi vrátiť, ak suma presiahne 1,66 EUR. 
(9) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom 
poistného obdobia, za ktoré bolo zaplatené poistné, a v 
tomto poistnom období dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej 
vznikla povinnosť KOOPERATIVY nahradiť škodu, má 
KOOPERATIVA právo na poistné až do konca tohto 
poistného obdobia.

Článok XIII
Výklad pojmov

(1) Povinnosť poistníka podľa VPPZ  čl. V. ods. 4, t.j. 
odovzdať po zániku poistenia KOOPERATIVE bez 
zbytočného odkladu doklad o poistení zodpovednosti a 
zelenú kartu, sa považuje za splnenú, pokiaľ poistník 
dodatočne a v primeranej lehote oznámil písomne alebo 
faxom KOOPERATIVE závažný dôvod, v ktorého dôsledku 
nemôže uvedené dokumenty odovzdať KOOPERATIVE.
(2) Za závažný dôvod sa podľa ods. 1 považuje  
odcudzenie uvedených dokumentov, pričom 

oznámenie ich odcudzenia musí byť doložené a vyplývať z 
príslušného protokolu alebo iného obdobného písomného 
dokladu vydaného Políciou SR.
(3) Za závažný dôvod sa podľa ods. 1 považuje aj strata 
uvedených dokumentov, pričom k oznámeniu o strate je 
poistník povinný pripojiť čestné prehlásenie.
(4) Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania 
asistenčných služieb považuje vozidlo uvedené v doklade 
o poistení, tak isto ako v asistenčnej karte, ktoré je v 
dôsledku škodovej udalosti (zrážka s vozidlom, pevnou 
prekážkou, osobou, zvieraťom a pod.) neschopné pohybu 
po pozemných komunikáciách (vlastnou motorickou silou 
alebo silou ťažného vozidla) alebo je nespôsobilé 
prevádzky na pozemných komunikáciách podľa 
príslušných predpisov. Nepojazdnosť vozidla, spôsobená 
škodovou udalosťou pri motoristických pretekoch a 
športových súťažiach, ako aj oficiálnych tréningoch  na 
takéto preteky a súťaže, tak isto ako pôsobením 
prírodných živlov či vojnových udalostí, štrajkov, 
explóziami zariadení, vandalizmom, v dôsledku krádeže 
alebo neoprávneného užívania vozidla vylučuje 
poskytnutie asistenčných služieb v zmysle týchto 
zmluvných dojednaní. Dôvodom nepojazdnosti vozidla 
môže byť i porucha vozidla, pokiaľ je taký dôvod v 
jednotlivých ustanoveniach zmluvných dojednaní uvedený.

(5) Za poruchu vozidla  je pre potreby týchto zmluvných 
dojednaní považovaný stav, keď je vozidlo neschopné 
pohybu alebo nespôsobilé prevádzky na pozemných 
komunikáciách podľa príslušných predpisov z dôvodu 
opotrebenia alebo poškodenia jeho súčastí, spôsobených 
ich vlastnou funkciou, chybnou montážou a únavou 
materiálu. Za poruchu sa nepovažujú nedostatky v 
povinnej výbave a príslušenstve, defekt, nepojazdnosť 
vozidla, ktoré bolo zapríčinené nedostatkom paliva alebo 

Článok XI
Plnenie KOOPERATIVY

Ak nahradí za poisteného poškodenému škodu alebo 
jej časť v pracovnoprávnych vzťahoch jeho 
zamestnávateľ, prípadne príslušná poisťovňa (§ 210 
Zákonníka práce), má nárok voči KOOPERATIVE na 
náhradu toho, čo by inak KOOPERATIVA plnila 
poškodenému v rozsahu a vo výške podľa 
Občianskeho zákonníka na základe predmetnej 
poistnej zmluvy z poistenia zodpovednosti.

Článok XII
Poistné

(1)Poistným  obdobím  je  technický  (poistný)  rok,   čo   
je   obdobie 
dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, ktorého 
začiatok pripadá na výročný deň vzniku poistenia. 

(2) Poistník je povinný platiť poistné po dobu trvania  
leasingovej, resp. nájomnej zmluvyresp. po dobu do 
splatenia kúpnej ceny/anuitných splátok v dohodnutej 
lehote splatnosti v jednotlivých mesačných splátkach 
spolu s leasingovou splátkou, resp. splátkou 
nájomného/ splátkou kúpnej ceny/anuitnou splátkou na 
účet TL, pričom zaplatenie na ním určený účet sa 
považuje za zaplatenie poistného KOOPERATIVE. 

(3) KOOPERATIVA oprávnila  TL  v mene a na účet 
KOOPERATIVY  prijímať platby poistného, tieto 
vymáhať a uplatňovať ich zaplatenie.
(4) Poistné sa hradí výlučne v eurách. Pri platení 
poistného sa neuplatňuje prirážka za področnosť. 
(5) Výška poistného pre jednotlivé varianty poistenia 
zodpovednosti - Partner, Europartner sa určuje podľa 
sadzobníka KOOPERATIVY, platného ku dňu začiatku 
poistenia zodpovednosti, a je uvedená v poistnej 
zmluve, prípadne poistke.
(6)  Odchylne od čl. IX, ods. 4 VPPZ sa výška 
poistného, určeného v zmysle ods. 5 tohto článku, po 
dobu trvania  leasingovej, resp. nájomnej zmluvy, po 
dobu do splatenia anuitných splátok/ kúpnej ceny v 
dohodnutej lehote splatnosti, nemení. KOOPERATIVA 
si však vyhradzuje právo zmeniť výšku poistného , a to 
v tom prípade, ak dôjde k zvýšeniu poistného  v zmysle 
príslušných ustanovení zákona.
(7) Platba na iný účet, ako je účet určený podľa 
predchádzajúcich ustanovení, nebude uznaná za 
zaplatenie poistného.
(8) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom 
poistného obdobia, za ktoré bolo zaplatené poistné, 
má KOOPERATIVA nárok na pomernú časť poistného 
ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti zaniklo. 
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zámenou prevádzkových médií, ďalej nedostatočnou 
údržbou vozidla. Tak isto sa za poruchu nepovažuje 
nepojazdnosť vozidla vzniknutá pri jeho prevádzkovaní 
v motoristických pretekoch a športových súťažiach a 
pri oficiálnych tréningoch na tieto preteky a súťaže.

(6) Dopravná nehoda je udalosť v prevádzke na 
pozemných komunikáciách, napríklad havária alebo 
zrážka, ktorá sa stala alebo začala na pozemnej 
komunikácii a pri nej dôjde k usmrteniu alebo zraneniu 
osoby alebo ku škode na majetku v priamej súvislosti s 
prevádzkou vozidla v pohybe.

(7) Za prípad núdze je považovaná situácia, keď v 
dôsledku škodovej udalosti (prípadne poruchy) je 
oprávnená osoba bez dostatočných finančných 
prostriedkov, ktoré by jej umožnili hradiť opravu 
nepojazdného vozidla, prípadne odvoz nepojazdného 
vozidla späť do SR. Za prípad núdze sa považuje aj 
situácia, keď je nutné zložiť v cudzom štáte kauciu k 
odvráteniu zadržania či uväznenia oprávnenej osoby 
podľa právneho poriadku cudzieho štátu.

Článok XIV
Ochrana osobných údajov 

Poistník vyhlasuje, že v zmysle zákona č. 428/2002 
Z.z. o ochrane osobných údajov dáva súhlas 
KOOPERATIVE poisťovni, a.s. , aby jeho osobné 
údaje, získané v súvislosti s touto poistnou zmluvou, 
spracúvala v rámci svojej činnosti v poisťovníctve po 
dobu nevyhnutnú pre zabezpečenie výkonu práv a 
povinností vyplývajúcich z tejto poistnej zmluvy.

Zároveň dáva súhlas, aby jeho osobné údaje 
KOOPERATIVA poskytovala do iných štátov, pokiaľ to 
bude potrebné pre zabezpečenie výkonu práv a 
plnenie povinností z tejto poistnej zmluvy, pri 
poradenskej činnosti v oblasti poisťovníctva, ako aj 
ostatným subjektom podnikajúcim v poisťovníctve a 
združenia týchto subjektov.

Článok XV
Zánik poistenia

Odlišne od čl. IV. ods. 6 VPPZ  sa dojednáva, že 
poistenie zaniká aj   dohodou zmluvných strán. 
Poistník v plnom rozsahu splnomocňuje TL  k 
vykonaniu všetkých potrebných úkonom v mene 
poistníka pre ukončenie (zánik) povinného zmluvného 
poistenia dohodou, vrátane uzavretia dohody o zániku 
poistenia, a to najmä pre prípady predčasného 
ukončenia leasingovej, resp. nájomnej zmluvy, resp. 
vyhlásenia predčasnej splatnosti neuhradenej časti 
kúpnej ceny ( úveru ), resp. pre prípad zrušenia/zániku 
kúpnej zmluvy ( zmluvy o poskytnutí spotrebného 
úveru ). TL týmto udelené splnomocnenie prijíma.
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Podpisová strana k nasledovným dokumentom:

 - ZMLUVNÉ  DOJEDNANIA, Tatra Leasing

 - ZMLUVNÉ  DOJEDNANIA PRE POISTENIE  ZODPOVEDNOSTI  ZA  ŠKODU  SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU  
MOTOROVÉHO VOZIDLA

Poistník svojím podpisom potvrdzuje súhlas s obsahom a prevzatie vyššie uvedených dokumentov.
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Mesto Prievidza
JUDr. Katarína  Macháčková  - primátor 
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